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บทท่ี ๒ 

ประวัติและความเป็นมาของวรรณกรรมเร่ืองจันทะหมุด 

 ในการศึกษาวรรณกรรมที่ส าคัญอย่างหนึ่งและน่าสนใจคือประวัติความเป็นมาและ
ความส าคัญของวรรณกรรม เพราะจะท าให้ผู้อ่านวรรณกรรมทราบถึงฐานคิดการก าเนิดเกิดขึ้นของ
วรรณกรรมนั้นๆ สร้างให้เกิดความเข้าใจและเข้าถึงวรรณกรรมได้อย่างลึกซึ้งมากกว่าที่รู้เพียงเนื้อหา
เรื่องราวจากวรรณกรรมเพียงด้านเดียว ดังนั้นในบทนี้ผู้วิจัยได้วางกรอบการศึกษาออกเป็นล าดับ
เพ่ือให้ง่ายต่อความเข้าใจ ตามข้อประเด็นที่ก าหนดดังต่อไปนี้ 

๒.๑ ประวัติความเป็นมาของวรรณกรรมอีสานเร่ืองจันทะหมุด 
          จากการสืบค้นพบว่าวรรณกรรมเรื่องจันทะหมุดเป็นวรรณกรรมเรื่องหนึ่งที่มีร่วมสมัยของ
วรรณกรรมไทยลาวหรือวรรณกรรมอีสาน โดยเฉพาะวรรณกรรมเรื่องจันทะหมุดนี้น่าจะมีอายุ
มากกว่า ๑๕๐ ปี ซ่ึงจากหลักฐานจากการค้นพบใบลานที่จารด้วยอักษรไทยน้อยนี้ที่วัดชมพู บ้าน
หนองหินใหญ่ ต าบลหนองหิน อ าเภอเมืองสรวง จังหวัดร้อยเอ็ด มีอายุหลักฐานการจารบอกไว้ว่ามี
การคัดลอกใน จ.ศ. ๑๒๒๐ (๒๔๐๑)๑ ซึ่งในปัจจุบันมีอายุถึง ๑๕๙ ปี และถือว่าเป็นฉบับที่สมบูรณ์
ที่สุด นอกจากนี้ยังมีฉบับอ่ืนๆ อีก เช่น ฉบับวัดชัยมงคล บ้านนาสีนวล ต าบลนาสีนวล อ าเภอกันทร
วิชัย จังหวัดมหาสารคาม ก็มีอายุที่อยู่ในยุคเดียวกัน นอกจากหลักฐานฉบับใบลานดังที่กล่าวมาแล้ว 
ยังพบว่าในหอพุทธศิลป์ มหาจุฬาลกรณราชวิทยาลัย  วิทยาเขตขอนแก่น ยังปรากฏมีเรื่องจันทะหมุด
นี้ปรากฏอยู่ แต่ชื่ออาจจะเขียนด้วยอักษรภาษาที่ไม่ตรงกันมากนัก โดยฉบับดั่งกล่าวใช้ชื่อเรื่องว่า 
“จันทร์สมุทร์ ท้าวก าพร้า” ซึ่งปริวรรตโดยพระครูสุเทพสารคุณ ที่ปรึกษารองอธิการบดีวิทยาเขต
ขอนแก่นในสมัยนั้น๒ ได้ปริวรรตจากอักษรไทยน้อยเป็นอักษรไทยในปัจจุบัน  พิมพ์เมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๖ 
มีจ านนวน ๑๔๘ หน้า ปรากฏอยู่ทั้งที่เป็นรูปเล่ม และเผยแพร่ในเว็บไซต์อินเตอร์เน็ต๓ นอกจากนี้ยัง
พบว่าวรรณกรรมเรื่องจันทะหมุดนี้มีการคัดลอกหลายส านวน และแพร่หลายไปในจังหวัดต่างๆ ทั้ง
ภาคเหนือและภาคอีสานรวมทั้งวรรณกรรมท้องถิ่นไทลื้อในลาวด้วย ซึ่งในภาคอีสานยังมีชื่อเรื่องที่
แตกต่างออกไปบ้าง เช่น จันทร์สมุทร์ ท้าวก าพร้า ก าพร้าไก่แก้ว หรือไก่แก้วหอมฮู้ และหอมฮู้ ในทาง
ภาคเหนือเรียกว่า จันทฟองสมุทร ด้วยเหตุนี้ในงานวิจัยที่ผู้ศึกษานี้ จึงใช้วรรณกรรมอยู่ ๔ ชุด ในการ
เปรียบเทียบ เพ่ือให้เนื้อหาและภาษาทีม่ีความสมบูรณ์ตรงกัน โดยเลือกใช้  
 ๑. ต้นฉบับใบลานเรื่องจันทะหมุด จาร(เขียน)ด้วยอักษรไทยน้อย แต่งเป็นโครงสาร ฉบับวัด
ชมพู บ้านหนองหินใหญ่ ต าบลหนองหิน อ าเภอเมืองสรวง จังหวัดร้อยเอ็ด มี ๑ ผูก ๑๑๖ ลาน ๒๓๒ 

                                                           

       ๑ หากต้องการทราบอายุความเก่าแก่ในปัจจุบันให้เอาจุลศักราช +๑๑๘๑ - ใน พ.ศ.ในปัจจุบัน 
(๑๒๒๐+๑๑๘๑-๒๕๖๐=๑๕๙) 

       ๒ ปัจจุบันด ารงต าแหน่งสมณะศักดิ์พระราชประสิทธิคุณ (สุนันท์ สุภาจาโร ป.ธ.๗, พธ.ด.กิตติ์) รอง
เจ้าคณะจังหวัดขอนแก่น เจ้าอาวาสวัดเทพปูรณาราม  
 

๓
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เมื่อวันท่ี ๑ มีนาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๒.๐๐ น. 
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๑๓ 
 

หน้าลาน อายุ ๑๕๙ ปี จารึก เมื่อ จ.ศ. ๑๒๒๐ (พ.ศ. ๒๔๐๑ )๔ มีความสมบูรณ์ทั้งด้านเนื้อหาและ
ตัวอักษร เป็นฉบับหลักในการศึกษา  
          ๒. ฉบับวัดชัยมงคล บ้านนาสีนวล ต าบลนาสีนวล อ าเภอกันทรวิชัย จังหวัดมหาสารคาม โดย
ต้นฉบับมีชื่อว่า “หอมฮู” จาร (เขียน) ด้วยอักษรไทยน้อย แต่งเป็นโคลงสาร มี ๑ ผูก ๑๐๘ หน้าลาน 
ซึ่งมีปัญหาด้วยไม่ปรากฏชื่อผู้จาร แต่ผู้วิจัยใช้ในการเป็นฉบับตรวจทานในกรณีที่มีข้อความไม่สมบูรณ์
ทางด้านภาษาอักษรที่จารเลือกพิจารณาความถูกต้อง 
          ๓. ฉบับหอพุทธศิลป์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตขอนแก่น โดย
ต้นฉบับมีชื่อว่า “จันทร์สมุทร์” ซึ่งปริวรรตโดยพระครูสุเทพสารคุณ ที่ปรึกษารองอธิการบดีวิทยาเขต
ขอนแก่นในสมัยนั้น ได้ปริวรรตจากอักษรไทยน้อยเป็นอักษรไทยในปัจจุบัน  พิมพ์เมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๖ มี
จ านวน ๑๔๘ หน้า 
          ๔. ฉบับวัดธัญญูตตมาราม อ าเภอกุดข้าวปุูน จังหวัดอุบลราชธานี โดยต้นฉบับมีชื่อว่า“ไก่แก้ว
หอมฮู (ก าพร้าไก่แก้ว)” จารด้วยอักษรธรรม ๑๒ ผูก มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีได้ปริวรรตจากอักษร
ธรรมเป็นอักษรไทยในปัจจุบัน ๕ 
           ซึ่งประเด็นที่เป็นปัญหาเกี่ยวกับประวัติความเป็นมาของวรรณกรรมเรื่อง จันทะหมุด นี้ผู้
ศึกษาพบว่าในแต่ละฉบับไม่สามารถชี้ชัดได้ถึงผู้แต่งวรรณกรรมว่าเป็นใครกันแน่ เพราะในแต่ละฉบับ
เป็นเพียงฉบับที่คัดลอกต่อๆ กันมาไม่ปรากฏผู้จารึก จึงมีลักษณะเป็นวรรณกรรมประเภทนิรนาม ซ่ึง
เรื่องดังกล่าวนี้จารุวรรณ  ธรรมวัตร กล่าวไว้ในหนังสือเรื่อง “ลักษณะของวรรณกรรมอีสาน” ตอน
หนึ่งว่า 

“การที่ใบลานอีสานนั้นไม่ปรากฏผู้แต่งเหตุผลเพราะใบลานมีลักษณะที่เป็นผูก
จะเน้นผู้ที่จารเป็นส าคัญมากกว่าผู้แต่ง ดังนั้นเมื่อจารเสร็จก็จะบอกชื่อแต่ผู้จาร 
วันเวลาที่จารเสร็จไว้ตอนท้ายเรื่องอย่างชัดเจน จนเป็นธรรมเนียมทั้งๆที่ผู้แต่งมี
ความส าคัญ อีกประการหนึ่งอาจเป็นด้วยจารีตที่ควบคุมพฤติกรรมปฏิบัติของคน
อีสานในข้อห้ามที่เรียกว่า “คะล า” นั้นเป็นส่วนท าให้ผู้แต่งไม่ประสงค์จะออกนาม 
เพราะค่านิยมของคนอีสานนั้นจะเน้นความเป็นประโยชน์ส่วนรวมมากกว่าส่วน
ตน ท าให้วรรณกรรมอีสานยากที่รู้จักผู้แต่งหรือผู้ประพันธ์จริงๆ ได้ ที่รู้จึงเป็น
เพียงแค่ผู้ที่คัดลอกจารต่อๆกันมาเท่านั้น”๖  

          เพราะฉะนั้นจึงพอสรุปได้เลยว่า  ยากมากที่จะรู้ว่าผู้แต่งหรือผู้ประพันธ์จริงๆ นั้นคือใคร 
อย่างไรก็ดีจากข้อมูลเบื้องต้นผู้ศึกษาพบว่าผู้แต่งวรรณกรรมอีสานส่วนใหญ่เป็นผู้มีความช านาญ

                                                           

       ๔ พระมหาจตุรงค์ ภิรมยา (อริญชโย) ศึกษาวิเคราะห์เรื่องจันทะหมุด , วิทยานิพนธ์ปริญญา
มหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทย, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยศิลปากร  ๒๕๕๑),หน้า ๑๒. 

       ๕ เนื้อหาวรรณกรรมเรื่องจันทะหมุดฉบับวัดชมพู, ฉบับวัดชัยมงคล บ้านนาสีนวล, ฉบับหอพุทธศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตขอนแก่น,  และฉบับวัดธัญญูตตมาราม อ าเภอกุดข้าวปุูน ทั้ง ๔ 
ฉบับน้ันมีความแตกต่างในด้านภาษาและสระบางตัวที่เขียนไม่เหมือนกัน เช่น จันทรสมุทร  จันทร์สมุทร์ จันทะหมุด 
เป็นต้น 

       ๖ จารุวรรณ  ธรรมวัตร, ลักษณะของวรรณกรรมอีสาน ,เอกสารประกอบการศึกษาวิชา ๔๒๖ 
มหาสารคาม ; มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาสารคาม, ม.ป.ท), หน้า ๒๑. 



๑๔ 
 

ทางด้านพระพุทธศาสนาเป็นส าคัญด้วยเหตุผลเพราะสมัยก่อนนั้นผู้ที่มีองค์ความรู้ความสามารถทาง
ภาษาสามารถแต่งนิทานหรือวรรณกรรมอีสานล้วนมาจากพระภิกษุทางพุทธศาสนาแทบทั้งสิ้น ด้วย
เพราะมีเวลาศึกษาและการคัดลอกด้วยใบลานสมัยนั้นล้วนแต่เป็นงานของพระภิกษุรวมทั้งวรรณกรรม
อีสานแทบทั้งหมดถูกเก็บและค้นพบในวัดเป็นส าคัญ  ยกตัวอย่างเช่น จันทะหมุด ฉบับวัดชมพู ที่มี
ความเก่าแก่ที่สุดฉบับหนึ่ง พบว่าในตอนท้ายใบลานไดก้ล่าวถึงชื่อผู้คัดลอกว่า 
 “ลิดจนาแล้ว ยามแถใกล้ค่ า  พร่ าว่าได้วัน ๒ เดือน ๑๑ ออกใหม่ ๒ ค่ า โสมเดดโสม เป็นผู้
ลิดจนานิทานหนังสือท้าวจันทะหมุดไว้กัลป์โลกทั้งหลาย ขอให้ได้อาสงค์เหมือน ดังเรื่องจันทะหมุดนี้ก็ข้า
เทิน นิพพานปัจไจโย โหตุ สุขัง พะลัง สังกาดได้ ๑๒๒๐  ตัว ปีวอก เอกศก” 
           ถอดความได้ว่า ได้คัดลอก (ลิดจนา) เสร็จเมื่อเวลา ๑๕.๐๐น.-๑๖.๐๐น. ตรงกับวันจันทร์ ขึ้น 
๒ ค่ า เดือน ๑๑ จุลศักราช ๑๒๒๐ หรือพุทธศักราช ๒๔๐๑  เอกศก โดยสมเด็จสม๗ (โสมเดดโสม) เพ่ือไว้
ในโลกทั้งหลาย ขอให้ได้อานิสงค์นี้แก่ข้าเทอญ นิพพานปัจจะโย โหตุ สุขขัง พลัง  ซึ่งพอสรุปได้ว่าคนที่
คัดลอกก็คือ พระโสม มีต าแหน่งหรือยศที่เกิดจากการแต่งตั้งคือ สมเด็จ หรือส าเร็จ นั่นเอง  
            ที่น่าแปลกอีกเรื่องในความเป็นมาของวรรณกรรมอีสานเรื่อง จันทะหมุด คือเนื้อหาที่พบว่า
วรรณกรรมเรื่องจันทะหมุดนี้ไม่ได้ตรงกับวรรณกรรมชาดกหรือมีความคล้ายกับนิบาตชาดกในพุทธศาสนา 
ทั้งในการเล่าในตอนต้นเรื่องไม่มีการปรารภชาดกและในตอนท้ายเรื่องก็ไม่มีการประชุมชาดก ซึ่งเป็นไปได้
ว่าเค้าโครงอาจเกิดจากการดัดแปลงโครงเรื่องมาจากสภาพเหตุการณ์รวมทั้งลักษณะตัวละครมาจาก
วรรณกรรมเรื่องอ่ืนๆ มาผสมกันซึ่งอาจจะเป็นวรรณกรรมที่แต่งขึ้นในสมัยเดียวกันที่มีโคลงเรื่องคล้ายๆ 
กัน เช่นวรรณกรรมเรื่อง ก าพร้าผีน้อย ก าพร้าไก่แก้ว จ าปาสี่ต้น สุพรหมโมกขา การะเกด เป็นต้น โดยผู้
แต่งอาจแต่งเติมจากจินตนาการของผู้แต่งลงไปด้วยนั้นเอง 
 สรุป วรรณกรรมเรื่องจันทะหมุดเป็นวรรณกรรมเรื่องหนึ่งที่มีร่วมสมัยของวรรณกรรมไทยลาว
หรือวรรณกรรมอีสาน โดยวรรณกรรมเรื่องจันทะหมุดนี้น่าจะมีอายุมากกว่า ๑๕๐ ปี ซึ่งจากหลักฐานจาก
การค้นพบใบลานที่จารด้วยอักษรไทยน้อยนี้ที่วัดชมพู บ้านหนองหินใหญ่ ต าบลหนองหิน อ าเภอเมือง
สรวง จังหวัดร้อยเอ็ด มีอายุหลักฐานการจารึกบอกไว้ว่ามีการคัดลอกใน จ.ศ.๑๒๒๐ (๒๔๐๑)   ซึ่งใน
ปัจจุบันมีอายุถึง ๑๕๙ ปี และถือว่าเป็นฉบับที่สมบูรณ์ที่สุด นอกจากนี้ยังมีฉบับอ่ืนๆ อีก เช่น ฉบับวัดชัย
มงคล บ้านนาสีนวล ต าบลนาสีนวล อ าเภอกันทรวิชัย จังหวัดมหาสารคาม ก็มีอายุที่อยู่ในยุคเดียวกัน 
นอกจากนี้ยังมียังพบอีกหลายฉบับเช่น ฉบับหอพุทธศิลป์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
วิทยาเขตขอนแก่น, ฉบับวัดธัญ  ูตตมาราม  อ าเภอกุดข้าวปุูน  จังหวัดอุบลราชธานี เป็นต้น ซึ่ง
วรรณกรรมเรื่องจันทะหมุดนี้มีการคัดลอกหลายส านวน  และแพร่หลายไปในจังหวัดต่าง ๆ ทั้งภาคเหนือ
และภาคอีสานรวมทั้งวรรณกรรมท้องถิ่นไทลื้อในลาวด้วย  ซึ่งในภาคอีสานยังมีชื่อเรื่องที่แตกต่างออกไป
บ้าง เช่น  จันทร์สมุทร์  ท้าวก าพร้า  ก าพร้าไก่แก้ว หรือไก่แก้วหอมฮู และหอมฮู ในทางภาคเหนือเรียกว่า 
จันทฟองสมุทร เป็นต้น  ส่วนชื่อผู้ประพันธ์ไม่ปรากฏแน่ชัดเพราะค่านิยมและคติความเชื่อในสมัยก็เป็นได้ 
จึงพบเพียงแค่ชื่อผู้คัดลอกและเวลาวันเดือนปีที่คัดลอกเท่านั้น  
                                                           

      ๗ ค าว่า สมเด็จ หมายถึงผู้ที่บวชเป็นพระภิกษุ แล้วได้รับการเถราภิเษก ๑ ครั้ง ได้รับ ต าแหน่ง 
สมเด็จหรือ ส าเร็จ เวลาเรียกมักจะเรียกว่า สมเด็จ แล้วตามด้วยช่ือของภิภษุรูปนั้นเสมอ  ดังนั้นจึงสรุปได้ว่า 
พระภิกษุที่ได้รับเถราภิเษก ๑ ครั้ง เป็น สมเด็จ หรืออาจมีต าแหน่งเป็นเจ้าอาวาสด้วย ช่ือ สม เป็นผู้จารวรรณกรรม
เรื่องจันทะหมุด 



๑๕ 
 

๒.๒ ลักษณะ และประเภทของวรรณกรรมอีสานเรื่องจันทะหมุด 
         วรรณกรรม หมายถึง งานหนังสือ งานวิทยานิพนธ์ที่ท าขึ้นทุกชนิดในการแสดงออกมาโดยวิธี 
หรือรูปแบบอย่างใดอย่างหนึ่ง เช่นจุลสาร สิ่งเขียนสิ่งพิมพ์ ปาฐกถาเทศนา ค าปราศรัย สุนทรพจน์ สิ่ง
บันทึกเสียง บันทึกภาพ จัดว่าเป็นวรรณกรรม๘  โดยมีความหมายตรงกับค าภาษาอังกฤษว่า “Literature 
Works”หรือ “General Literature” และการใช้ค าว่า “วรรณกรรม” มีปรากฏครั้งแรกในพระราชบัญญัติ
คุ้มครองศิลปะและวรรณกรรม พ.ศ.๒๔๗๕ โดยให้ค านิยามค าว่า “วรรณกรรมและศิลปกรรม”ซึ่งในครั้ง
นั้นมีการให้ความหมายรวมความกันว่า “วรรณกรรม และศิลปกรรม” หมายถึง การท าขึ้นทุกชนิดในแผนก
วรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร์ แผนกศิลปะ จะแสดงออกโดยวิธีหรือรูปร่างอย่างใดก็ตาม เช่น สมุด สมุด
เล็ก และหนังสืออ่ืน ๆ เช่น ปาฐกถา กถาอ่ืนๆ เทศนา หรือวรรณกรรมอื่นๆ อันมีลักษณะเช่นเดียวกัน 
หรือนาฏกียกรรม หรือนาฏกีย-ดนตรีกรรม หรือแบบฟูอนร าและการเล่นแสดงให้คนดูโดยวิธีใบ้ ซึ่งการ
แสดงนั้นได้ก าหนดไว้เป็นหนังสือ หรืออย่างอ่ืน ๆ...” ๙ ซึ่งนอกจากที่กล่าวมาแล้วนี้ยังมีนักวิชาการในด้าน
วรรณกรรมได้ให้ความหมายไว้ดังนี้  
            พระยาอนุมานราชธน หรือ เสฐียรโกเศศ ได้กล่าวว่า “วรรณกรรม” หมายถึง การกระท า
หนังสือหรือหนังสือที่แต่งขึ้นทั่วไปโดยมิได้จ ากัดว่าเป็นหนังสือพวกใดพวกหนึ่งโดยเฉพาะ ส่วนจะมีคุณค่า
มากน้อยเพียงใดนั้นเป็นอีกเรื่องหนึ่งต่างหาก๑๐ 
            กุหลาบ มัลลิกะมาส กล่าวว่าค าว่า “วรรณกรรม” มาจากการสร้างศัพท์ใหม่แทนค าว่า 
“Literature” โดยวิธีสมาส หรือรวมค าจากค าว่า วรรณ หรือ บรรณ ซึ่งหมายถึงใบไม้หรือ หนังสือ รวม
กับค าว่า กรรม ซึ่งหมายถึงการกระท า ดังนั้น  วรรณกรรม จึงหมายถึงการกระท าที่เกี่ยวกับหนังสือ โดย
ความหมายของวรรณกรรม หมายถึง สิ่งซึ่งเขียนขึ้นทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็นไปในรูปใดหรือเพ่ือความมุ่งหมาย
ใด ซึ่งอาจจะเป็นใบปลิวหนังสือพิมพ์ นวนิยาย ค าอธิบาย ฉลากยาเป็นต้นก็ได้๑๑ 
            เอมอร  ชิตตะโสภณ อธิบายว่า วรรณกรรม หมายถึงข้อเขียนต่าง ๆ ที่ท าขึ้นด้วยความประณีต 
แต่ยังไม่ได้รับการยกย่องให้เป็นวรรณคดี ซึ่งอาจจะเป็นเพราะกาลเวลาหนึ่ง ยังไม่มีหน่วยงานใดที่มีหน้าที่
พิจารณาหนึ่ง และ ฯลฯ พร้อมกับชี้ประเด็นว่าหากจะพิจารณาว่าวรรณกรรม คืองานเขียนทั่ว ๆ ไปแล้ว
ไซร้ทุกอย่างที่เป็นงานเขียน เช่นพงศาวดาร ตัวบทกฎหมายพระราชกฤษฎีกา ประกาศต่าง ๆ หรือ
แม้กระทั่งจดหมายรัก ก็จะกลายเป็นวรรณกรรมไปหมดเราควรค านึงถึงความจริงข้อที่ว่าวรรณกรรมใน
ภาษาอังกฤษก็มี “Literature” ปนอยู่ด้วย ฉะนั้น  วรรณกรรมไม่ควรจะเป็นเพียงงานเขียนเฉยๆ แต่ควร
จะเป็นงานที่มีศิลปะปนอยู่ด้วย กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ วรรณกรรมชิ้นใดก็ตามควรจะเกิดมาจากความตั้งใจ

                                                           

                     ๘ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ๒๕๒๕, พิมพ์ครั้งที่ ๖, (กรุงเทพมหานคร: 
อักษรเจริญทัศน,์ ๒๕๓๘), หน้า ๗๕๔. 
                     ๙ ธวัช  ปุณโณทก, แนวทางการศึกษาวรรณกรรมปัจจุบัน, (กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานิช, 
๒๕๒๗), หน้า ๒๘. 
                   ๑๐ อนุมาน  ราชธน, พระยา, รสวรรณคดี, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์เจริญธรรม.๒๕๑๕), หน้า ๒๔. 
                    ๑๑ กุหลาบ  มัลลิกะมาส, ความรู้ทั่วไปทางวรรณคดีไทย, (กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยรามค าแหง, 
๒๕๑๗), หน้า ๗. 



๑๖ 
 

ของผู้เขียนในอันที่จะถ่ายทอดความรู้สึกหรือทัศนะของเขาออกมาเป็นตัวอักษรอย่างมีศิลปะไม่ว่าจะจาก
ประสบการณ์หรือแรงบันดาลใจ หรืออารมณ์สะเทือนใจก็ตาม๑๒ เช่นเดียวกับ สิทธา พินิจภูวดล และคณะ 
กล่าวว่า วรรณกรรม หมายถึงงานเขียนในรูปบทกวีนิพนธ์ ร้อยกรอง และข้อเขียนทั้งหมดที่ใช้ภาษาร้อย
แก้วได้แก่ บทความ สารคดี นวนิยาย เรื่องสั้น เรียงความ บทละคร บทภาพยนตร์ บทโทรทัศน์ ตลอดจน
คอลัมน์ต่างๆ ในหนังสือพิมพ์๑๓ เมื่อน ามาประมวลความหมายของวรรณกรรมแล้วสรุปได้ว่า วรรณกรรม
หมายถึง งานหนังสือทุกชนิดหรือสิ่งพิมพ์ทุกประเภท ทั้งหนังสือทั่วไป หนังสือต ารา หนังสืออ้างอิง 
วารสาร นิตยสาร และเอกสาร ต่างๆ เป็นต้น ทั้งประเภทร้อยแก้วและร้อยกรอง ซึ่งได้บันทึกไว้เป็นลาย
ลักษณ์อักษร นอกจากนี้  วรรณกรรมยังเป็นสิ่งที่บันทึกความรู้ ความคิดประสบการณ์ของมนุษย์ สืบทอด
และสร้างความเชื่อมต่อของสังคม เป็นกระจกสะท้อนให้เห็นภาพชีวิตความเป็นอยู่ สังคม วัฒนธรรม 
ขนบธรรมเนียมประเพณี ตลอดจนทรรศนะความเชื่อของผู้คนในสังคมกลุ่มชนนั่นเองไปด้วยอีกประการ
หนึ่ง 
          ซึ่งในประเด็นส าคัญของงานวิจัยที่ผู้ศึกษาเน้นในเรื่องของวรรณกรรมในภาคอีสาน ซึ่งเป็น
กลุ่มชนกลุ่มไทย-ลาว หรือที่นิยมเรียกว่า “วรรณกรรมอีสาน” ซึ่งจากการสืบค้นพบว่าวรรณกรรม
อีสานเริ่มมีข้ึนในสมัยที่พุทธศาสนาแพร่หลายสู่ดินแดนสุวรรณภูมิโดยมีวรรณกรรม หรือที่นิยมเรียกว่า
วรรณคดีที่ถือเป็นชิ้นเอกของชาวอีสานเรื่องหนึ่งชื่อ เชตะพน หรือ เสถพน ที่มีเนื้อหาบรรยาย
เรื่องราวพระมหากษัตริย์องค์หนึ่งได้จัดส่งคณะธรรมทูตไปสืบพระศาสนาจากวัดพระเชตุพนที่อยู่ใกล้
เมืองสาวัตถีประเทศอินเดียโดยตรง โดยมีหัวหน้าคณะชื่อ ขุนไท เป็นหลานพระเจ้าแผ่นดิน พร้อม
ด้วยขุนลิ่งล้ า ขุนพล และขุนพายอีกทั้งไพร่พลชาย ๔๐๐ คน และหญิงสาว ๑๐๐ คน มีม้าช้างเป็น
พาหนะ เดินทางผ่านดินแดนทุรกันดาร เมืองหงสาวดี และเมืองย่างกุ้ง จนถึงจุดหมายปลายทาง ได้
น าเอาวัฒนธรรมทางพระพุทธศาสนา วัฒนธรรมต่าง ๆ ของอินเดียมาสู่ดินแดนสุวรรณภูมิ ไม่ว่าจะ
เป็นพระไตรปิฎกต ารับต าราต่าง ๆ โดยเฉพาะต านานนิทานชาดกกลับมา มีการแต่งกาพย์กลอนบทกวี
เป็นภาษาอีสานลงในใบลาน เป็นหนังสือผูกต่าง ๆ ให้ครบกับนิทานชาดกทุกชาติของพระพุทธองค์
ตามแบบฉันทลักษณ์จนปรากฏวรรณคดีในภาคอีสานมากมายเกิดขึ้น ซึ่งวรรณคดีเรื่องเสถพนมี
ทั้งหมด ๗ ผูก ถือเป็นหลักฐานอ้างอิงส าคัญชิ้นหนึ่งของวรรณคดีอีสานก็ว่าได้๑๔วรรณกรรมอีสานส่วน
ใหญ่เป็นวรรณคดีทางพระพุทธศาสนาเป็นวรรณกรรมประยุกต์มากกว่าวรรณกรรมบริสุทธิ์ โดยทั่วไป
มักเกิดขึ้นจากวัดโดยที่กวีผู้ประพันธ์ส่วนใหญ่เป็นพระภิกษุหรือผู้ที่มีความรู้ทางด้านอักษรศาสตร์คือ
การผ่านการบวชมาแล้ว และบางส่วนเป็นชาวบ้านที่ศึกษาจากวัด วัดจึงเป็นแหล่งรวบรวมต้นฉบับ

                                                           

                     ๑๒ เอมอร  ชิตตะโสภณ,จารีตนิยมทางวรรณกรรมไทย, (กรุงเทพมหานคร: ต้นอ้อแกรมมี่,๒๕๓๙), หน้า 
๑๑ - ๑๒. 
                     ๑๓ สิทธา  พินิจภูวดล และคณะ, ความรู้ทั่วไปทางวรรณกรรมไทย, (กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัย
รามค าแหง, ๒๕๔๓), หน้า ๓๕.   
                     ๑๔ ชัยณรงค์  โคตะนนท์, “อุดมคติเกี่ยวกับผู้น าในวรรณกรรมอีสานประเภทวรรณกรรมค าสอน”,
รายงานการวิจัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาสารคาม
,๒๕๓๓), หน้า ๑๗. 



๑๗ 
 

วรรณกรรมต่างๆ ตู้พระธรรมหรือหอไตรจึงเป็นประดุจห้องสมุดที่รวบรวมต้นฉบับวรรณกรรมท้องถิ่น
ไว้ให้ชนรุ่นหลังได้ศึกษาต่อมา เพราะในอดีตที่ผ่านมาวัดเป็นสถานที่ชุมนุมและประชุมของชาวบ้านใน
การร่วมท ากิจกรรมต่างๆ ของชุมชน  และเป็นที่สร้างสรรค์งานวรรณกรรมจนก่อให้เกิดวรรณกรรมที่
มีเนื้อหาสาระแตกต่างกันออกไปตามยุคตามสมัยนั้นๆ๑๕ วรรณกรรมอีสานถือเป็นวรรณกรรมประเภท
หนึ่งซึ่งมีลักษณะพิเศษเฉพาะที่สามารถชี้ให้เห็นถึงความแตกต่างจากวรรณกรรมประเภทอ่ืนได้ดังนี้  
คือ๑๖ 
          ๑) เป็นวรรณกรรมที่ใช้ภาษาไทยถิ่นอีสาน หรือภาษาลาวอีสาน ซึ่งเป็นภาษาท้องถิ่นที่ใช้พูด
ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย เป็นภาษาลาวส าเนียงหนึ่งในส าเนียงภาษาถิ่นของภาษา
ลาวนั้นเอง  
          ๒) เป็นวรรณกรรมที่นิยมบันทึกด้วยตัวอักษรท้องถิ่นภาคอีสาน ได้แก่ อักษรตัวธรรมและตัว
ไทยน้อย ซึ่งในอดีตใช้อักษรธรรมล้านช้างหรือตัวธรรม ส าหรับบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับธรรมะหรือ
พระพุทธศาสนา และใช้อักษรไทยน้อยหรือตัวลาวเดิม (เป็นอักษรลาวล้านช้างโบราณ มีความ
แตกต่างกับอักษรลาวในประเทศลาวในปัจจุบันเล็กน้อย) ส าหรับ บันทึกเรื่องราวทางโลก 
ประวัติศาสตร์ เรื่องราวอื่นๆ เป็นต้น 
          ๓) เป็นวรรณกรรมที่มีฉันท์ลักษณ์ท้องถิ่นของภาคอีสาน ซึ่งมีทั้งโคลงสาร (หรือกลอนล า) 
กาพย์ (หรือกาพย์เซิ้ง) และร่าย (ฮ่าย) ซึ่งฉันทลักษณ์ทั้ง ๓ นี้ เหมาะในการขับล าท านองเสนาะของ
ท้องถิ่นอีกด้วย  
          ๔) เป็นวรรณกรรมที่มีเนื้อหาสาระต่างๆ ที่มีความสอดคล้องกับคตินิยมของท้องถิ่นภาคอีสาน
เป็นส าคัญ นอกจากนี้ยังมีลักษณะของการน าธรรมชาติมาเป็นสิ่งสอนหรือเปรียบเทียบให้เห็นวิถีชีวิต
และการด ารงตน 

นอกจากที่กล่าวมายังพบว่าใน  วรรณกรรมอีสานมีเนื้อหาที่มีความโดดเด่นเฉพาะที่มักจะมี
เรื่องราวในในวรรณกรรมทางพุทธศาสนาทั้งที่เป็นชาดก ชาดกนอกนิบาต และคติธรรม ปรากฏอยู่ใน
เนื้อหาทั้งโครงเรื่องของวรรณกรรมท้องถิ่นเหล่านี้ ยังมีการแพร่กระจายถ่ายโอนซึ่งกันจ านวนหนึ่ง 
โดยเฉพาะเนื้อเรื่องในปัญญาชาดกนั้น ที่แพร่กระจายไปทั่วทุกภูมิภาค (แม้ว่าบางภาคจะไม่ครบ ๕๐ เรื่อง
ก็ตาม) จึงท าให้วรรณกรรมอีสานหรือวรรณกรรมในภาคต่างๆ ของไทยมีเนื้อหาคล้ายคลึงกัน สะท้อนให้
เห็นค่านิยมของสังคมไทยว่าชาวพุทธทุกภาคได้ใช้วรรณกรรมท้องถิ่นเป็นสื่อในการสอนจริยธรรม ฉะนั้น

                                                           

  ๑๕ จารุวรรณ  ธรรมวัตร, “สภาพการครอบงําภาษาถิ่นอีสานในปจจุบัน”, เอกสารประกอบการสัมมนา 
การสืบสานภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน, จัดโดยสถาบันภาษาไทยกรมวิชาการ, กระทรวงศึกษาธิการ ณ โรงแรม
เจริญธานีปริ๊นเซส อ าเภอเมือง  จังหวัดขอนแก่น, วันที่ ๘ มิถุนายน ๒๕๔๔, (อัดส าเนา). 
 ๑๖ ธวัช ปุณโณทก, วิเคราะห์วรรณกรรมท้องถิ่นเชิงเปรียบเทียบ. พิมพ์ครั้งที ๒ (กรุงเทพมหานคร 
:  มหาวิทยาลัยรามค าแหง  ๒๕๔๐), หน้า ๔๒. 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%8A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2


๑๘ 
 

ก่อนที่ผู้ศึกษาจะกล่าวในเรื่องอ่ืนใคร่จะอธิบายลักษณะโคลงเนื้อหาของวรรณกรรมภาคอีสานโดยแยกเป็น
ส่วน ๆ ดังนี้๑๗ 

   ๑. ลักษณะโครงเรื่อง โครงเรื่อง Plot ของวรรณกรรมท้องถิ่นอีสานหรือทุกภาคจะคล้ายคลึง
กันนั่นคือส่วนหนึ่ง ได้รับอิทธิพลโครงเรื่องมาจากนิทานในปัญญาสชาดก อีกส่วนหนึ่งโครงเรื่องท้องถิ่น
โดยเฉพาะ แต่ก็มักจะเลียนแบบตามแนวนิทานชาดก  ฉะนั้น  โครงเรื่องของวรรณกรรมภาคอีสานจึงเป็น
แนวเรื่องจักรวงศ์ๆ ซึ่งอาจจะเรียงล าดับโครงเรื่อง (plot) ได้เป็นเกณฑ์รวมๆ แต่บางเรื่องอาจจะมีโครง
เรื่องย่อย (sub-plot) สอดแทรกอีกจ านวนหนึ่ง   
 ๒. ลักษณะตัวละคร วรรณกรรมอีสานจะมีตัวละครเกือบจะเป็นบุคลิกเดียวกัน โดยเฉพาะตัว
เอกของเรื่อง มักจะเน้นให้เห็นว่าเป็นผู้มีบุญญาธิการและเป็นพระโพธิสัตว์ ที่เสวยชาติเพ่ือบ าเพ็ญบุญ
บารมี ฉะนั้น ในชาติที่เป็นชาดกนี้ จึงต้องชดใช้หนี้เวร อันเป็นผลวิบากกรรมของชาติปางก่อน ตัวพระเอก
ในวรรณกรรมเกือบทุกเรื่องของภาคอีสาน จึงมักถูกรังแกจากตัวละครฝุายอกุศล แต่ด้วยบุญบารมีและ
กุศลกรรมของพระเอกจึงได้ช่วยให้พ้นจากภัยพิบัติ ในที่สุดฝุายกุศลย่อมเป็นผู้ชนะเสมอ ส่วนตัวละคร
อ่ืนๆ มักจะมีบทบาทน้อย นั่นคือเป็นตัวเสริมในการด าเนินเรื่อง 
 ๓.ลักษณะแก่นเรื่ อง วรรณกรรมภาคอีสาน มี เนื้ อเรื่ องอิงอยู่ กับหลักธรรมของ
พระพุทธศาสนา ทั้งนิทานคติธรรมและวรรณกรรมชาดก (ชาดกนิบาตและชาดกนอกนิบาต) ฉะนั้น 
สาระส าคัญของเรื่องจะมุ่งที่จะเสนอหลักธรรม จริยธรรมอันดีงาม อันสอดแทรกอยู่ในจริยวัตรของตัว
ละครและอนุภาคเรื่อง หลักธรรมเหล่านั้นจะสอดคล้องกับการด าเนินชีวิตของชาวพุทธและจารีตประเพณี
อีสานสาระของเรื่องมักจะยึดอยู่ในหลักส าคัญๆ ของพุทธศาสนา ดังนี้๑๘ 
 (๑) กฎแห่งกรรม วรรณกรรมอีสานเกือบทุกเรื่อง มักจะเน้นเรื่องกฎแห่งกรรมคือท าดีได้ดีท า
ชั่วได้ชั่ว ฉะนั้นจึงพบว่าตัวเอกของเรื่องเป็นฝุายกุศล แต่จะลงท้ายชื่อเรื่องว่า “ธรรมย่อมชนะอธรรม” 
เสมอ ส่วนกลุ่มอธรรมที่เต็มไปด้วยโทสะจริต โมหะจริต และโลภะจริตย่อมได้รับผลวิบากกรรมในบั้นปลาย 
 (๒) กฎแห่งการเวียนว่ายตายเกิด (สังสารวัฏ) วรรณกรรมอีสานเกือบทุกเรื่อง มักจะเสนอการ
เวียนว่ายตายเกิด นั่นคือเชื่อว่ามนุษย์ที่เกิดในชาตินี้ ย่อมเสวยผลกรรมในชาติปางก่อนทุกผู้ทุกนาม ไม่ว่า
พระราชาหรือไพร่ฟูาประชาชน แม้แต่พระโพธิสัตว์ลงมาเกิด (ตัวเอกของเรื่อง) ยังต้องใช้หนี้กรรมในชาติ
ปางก่อน นั่นคือ ถูกฝุายอธรรมรังแก ซึ่งเป็นผลมาจากหนี้กรรมของชาติปางก่อน 
 (๓) กฎแห่งไตรลักษณ์ นั่นคือ ทุกขัง อนิจจัง อนัตตา วรรณกรรมอีสานเสนอว่าชีวิตมีทุกข์ ไม่
เที่ยงแท้ ไม่ใช่ตัวตน (แต่ไม่ค่อยเน้นเรื่องไม่มีตัวตนมากนัก) เราจะพบว่าตัวเอกของเรื่องทั้งตัวพระและตัว
นาง มักจะได้รับทุกขเวทนาอย่างรุนแรงและในช่วงชีวิตของตัวเอกจะเต็มไปด้วยการพลัดพรากจะพบสันติ
สุขเมื่อจบเรื่อง การที่วรรณกรรมเน้นเรื่องการพลัดพรากของตัวละครเอกนั้น เป็นการแสดงหลักธรรมที่ว่า 
“การพลัดพรากจากสิ่งที่รักเป็นทุกข์ การพบเจอสิ่งที่ไม่รักเป็นทุกข์” อีกด้วย (ปิเยหิวิปฺโยโค ทุกฺโข อปิ
เยหิ สมฺปโยโค ทุกฺโข ) 

                                                           

 ๑๗ รายละเอียดใน กุหลาบ มัลลิกะมาส และคณะ, ภาษาไทย ๘ (คติชนวิทยาสําหรับครู), 
กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๓๗), หนา้ ๖๐ - ๗๒. 

       ๑๘ รายละเอียดใน กองโบราณคดี กรมศิลปากร, พ้ืนอีสาน, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์การศาสนา, 
๒๕๓๑), หน้า ๑๒๗.   



๑๙ 
 

 ๔. ลักษณะทางความเชื่อและโลกทัศน์ วรรณกรรมอีสานเกือบทุกเรื่อง จะเสนอเรื่องที่
เกี่ยวกับความเชื่อและทัศนะเป็นลักษณะเดียวกัน นั่นคือได้สะท้อนความเชื่อพ้ืนบ้านอีสานและของ
สังคมไทย อันผสมผสานกับแนวปรัชญาของพุทธศาสนา ดังนี้๑๙ 
 (๑) ความเชื่อต่อธรรมชาติ วรรณกรรมอีสานเสนอให้เห็นว่า ธรรมชาติที่มีอ านาจเหนือมนุษย์ 
สามารถให้คุณและให้โทษแก่มนุษย์อยู่เนืองๆ มนุษย์ต้องเคารพย าเกรง วิญญาณอันสิงสถิตอยู่ในธรรมชาติ
เหล่านั้น สิ่งที่มีอ านาจของธรรมชาตินั้น อาจจะปรากฏในรูปของอมนุษย์ เช่น นาค ยักษ์ วิญญาณ ฯลฯ 
อ านาจเหนือธรรมชาติเหล่านี้ มักจะมีคุณแก่มนุษย์ที่มีคุณธรรมและท าร้ายมนุษย์ที่ไร้คุณธรรม 
 (๒) ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ วรรณกรรมอีสานมีทัศนะและเสนอเรื่องความสัมพันธ์
ระหว่างมนุษยชาติ ให้ช่วยเหลือเกื้อกูลระหว่างวงศาคณาญาติและผู้ที่ไม่ใช่ญาติอีกด้วย ฉะนั้น วรรณกรรม
อีสานจึงมักเสนอให้เห็นโทษของบุคคลที่ไม่พยายามสัมพันธ์กับเพ่ือนมนุษย์และท ากลมายาด้วยโมหะจริต 
โทสะจริตหรืออิจฉาริษยา ก่อให้เกิดความร้าวฉานของเครือญาติ เกิดการพลัดพราก กวีได้พรรณนาให้เห็น
ความทุกข์ทรมานอย่างสาหัสในการพลัดพรากและในที่สุดกลุ่มที่กระท าให้เกิดการพลัดพรากจะได้รับผล
วิบากกรรมอย่างสาสม 
 (๓) ความเชื่อเกี่ยวกับโลกและจักรวาล วรรณกรรมอีสานจะด าเนินเรื่องอยู่กับฉากในโลกท่ี
เป็นจินตนาการ นั่นคือ โลกมนุษย์ สวรรค์ บาดาลและโลกพระศรีอารย์ จะปะปนอยู่ในเรื่องเดียวกันได้ ซึ่ง
สังคมไทยในสมัยอดีตก็มีความเชื่อเช่นนี้หาได้แยกกันชัดเจนระหว่างโลกจริงกับโลกจินตนาการ 
วรรณกรรมอีสานได้สร้างโลกจินตนาการอย่างกว้างขวาง กล่าวถึงสัตว์ในปุาหิมพานต์อันลึกลับ โลกพระศรี
อารย์อยู่เนืองๆ 
 ๕. ลักษณะฉาก วรรณกรรมอีสานที่พรรณนาฉาก ชมเมือง ชมดง หรือชมความงามอ่ืนๆ กวี
มักจะสะท้อนสภาพสังคม ธรรมชาติ ชื่อไม้ นก เป็นพ้ืนฐานของการสร้างจินตนาการโดยเฉพาะชื่อต้นไม้ 
นกธรรมชาติ จึงเป็นชื่อตามภาษาถิ่นนั้นๆ ตัวอย่างเช่น วรรณกรรมอีสานจากสมาสสงสาร๒๐ 

รูปหงสาคาบเครือแลนกแขกเต้า    รูปนกเค้าเกี้ยวกอดสาลิกา 
รูปสาลิกาแลนกเอ้ียง     งามพิศเพ้ียงอยู่ลีเลียน 
รูปนกเขียนกางปีกย้อน    นกยูงฟูอนปูองปีกลายค า 
มีล าน ารูปสัตว์ลิงพร้อม     วงแวดล้อมอยู่สอนลอน 
งามพอตาเอาสังมาเผียบได้    รูปต้นไม้แถมดอกดวงบาน 
ดอกสมภารเผยผายกิ่งก้าน     หลายส่ าก้านกุ่งรุ่งเรืองไร 
ปล่องเบงชัยประตูคู่ห้อง    ประดับย่องเอาเปรียบโรงค า 
ที่นอนค าประดับแล้ว      ที่นอนแก้วประดับอาสน์เงินเรียง 
(พรรณนาลวดลายประดับปราสาท) 

                                                           

       ๑๙ รายละเอยีดใน จารุวรรณ ธรรมวัตร,ลกัษณะวรรณกรรมอีสาน, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพจ์ิต
ภัณฑ์การพิมพ,์ ๒๕๒๒),หน้า ๒๑. 
       ๒๐ ตอนหนึ่งในวรรณกรรมอีสาน เรื่อง สมาสสงสาร เป็นวรรณกรรมทางศาสนาเรื่องหนึ่งที่มุ่งสอนใน

หลักธรรมทางพุทธศาสนา /รายละเอียดใน ธวัช บุญโททก, วรรณกรรมภาคอีสาน, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์
มหาวิทยาลัยรามค าแหง, ๒๕๓๗),หน้า ๑๐๔. 



๒๐ 
 

ดังนั้นวรรณกรรมอีสานจึงมีความพิเศษที่แตกต่างจากวรรณกรรมประเภทอ่ืนๆ อย่างชัดเจน 
แต่อย่างไรก็ดีหากจะศึกษาแบ่งลักษณะประเภทของวรรณกรรมอีสานแล้ว ปัจจุบันแบ่งออกได้หลาย
ลักษณะตามแต่จะก าหนดหลักเกณฑ์ใดในการแบ่ง แต่ที่นิยมในการแบ่งพบว่ามีอยู่ ๒ เกณฑ์หลัก
ส าคัญๆ คือ๒๑ 

๒.๒.๑. แบ่งตามลักษณะของเนื้อหาสาระของวรรณกรรม  
ในวรรณกรรมอีสานสามารถแบ่งออกตามเกณฑ์ที่กล่าวมานี้ได้ถึง ๕  ลักษณะ คือ 

๑. เนื้อหาสาระวรรณกรรมอีสานที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา ได้แก่ วรรณกรรมอีสานที่
เกี่ยวข้องกับชาดกนิบาต (หรือชาดกนอกนิบาตที่ด าเนินเรื่องตามแบบการประพันธ์ชาดก) และ
วรรณกรรมต านานพุทธศาสนา วรรณกรรมชาดก หรือชาดกนอกนิบาต โดยวรรณกรรมอีสานประเภท
นี้มักมีกลวิธีที่ใช้วิธีการประพันธ์แบบชาดก คือ๒๒  

  ๑) มักจะมีปรารภชาดก คือกล่าวเท้าความว่าเป็นเรื่องที่ออกจากพระโอษฐ์ของพระพุทธ
องค์และสาเหตุที่จะทรงเล่าถึงอดีตชาติ เช่นเกิดฝนโบกขรพรรษ  

  ๒) มักจะมีเนื้อเรื่องคือ อดีตชาติที่พระพุทธองค์ต้องเกิดใช้หนี้กรรมและบ าเพ็ญบารมีต่างๆ 
เช่นทาน ศีล สมาธิ ปัญญา ฯลฯ (ทศบารมี)  

  ๓) มักจะมีประชุมชาดก คือตอนท้ายเรื่องจะกล่าวถึงตัวละครต่างๆ ในเรื่องจะกลับมาเกิด
ใหม่ (ถือชาติ) เป็นพระพุทธองค์ พระนางยโสธราพิมพาหรือเป็นพุทธบิดามารดา ฯลฯ เป็นต้น  

  ๔) ประพันธ์ด้วยบาลี (คาถาบาลี) แทรกอยู่ทั่วไป เพ่ือให้เห็นว่ามีโครงเรื่องอยู่ในคัมภีร์พระ
บาลีนั่นเอง 

  ซ่ึงในการศึกษาวรรณกรรมอีสาน พบว่าวรรณกรรมอีสานที่เป็นนิทานนิยายจ านวนมาก ได้
ใช้กลวิธีการประพันธ์แบบวรรณกรรมชาดกและพระภิกษุก็น าเรื่ องนิทานเหล่านั้นมาเทศน์ให้
ประชาชนฟังด้วย เช่นท้าวสีทน (พระสุธน-มโนราห์) เป็นต้น แต่ในที่นี้จะจัดอยู่ในวรรณกรรมนิทาน 
ตัวอย่างวรรณกรรมชาดกที่ส าคัญๆ ของภาคอีสาน เช่น ล ามหาชาติ (พระมหาเวสสันดรชาดก) ล า
ท้าวปาจิต-นางอรพิม (ปาจิตตกุมารชาดก) สุวรรณสังข์ (สุวรรณสังขชาดก) ท้าวคัชนามหรือท้าวคันธ
นาม เสียวสวาดหรือศรีเฉลียวเสียวสวาด ท้าวโสวัตแลนมูล (แลน-ตะกวด) นกกระจอก (โครงเรื่อง
เดียวกับเรื่องนกกระจาบของภาคกลาง) พระยาคันคาก (คางคก) พระเจ้าสิบชาติ (ทศชาดก) มาลัย
หมื่นมาลัยแสน ฯลฯ เป็นต้น  
 นอกจากนี้วรรณกรรมทางพุทธศาสนาส่วนหนึ่งยังมีเนื้อหาที่เป็นต านานพุทธศาสนาได้แก่
ประวัติการสืบพุทธศาสนาในดินแดนแหลมทองล้านช้าง ซึ่งเนื้อหาสาระของเรื่องกล่าวถึงต านานพุทธ
เจดีย์ส าคัญ   ในภาคอีสานล้านช้างและล้านนาอีกด้วย เช่น อุรังคนิทาน (ต านานพระธาตุพนม) พระ
มาลัยเลียบโลก (การสืบศาสนาในดินแดนแหลมทอง) ชินธาตุ พ้ืนธาตุพนม (โครงเรื่องเดียวกันกับอุ
                                                           

 ๒๑ กุหลาบ  มัลลิกมาส, ความรู้ทั่วไปทางวรรณคดีไทย, (กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัย
รามค าแหง, ๒๕๑๗), หน้า ๔./พระยาอนุมานราชธน, การศึกษาเร่ืองประเพณีไทย, (กรุงเทพมหานคร: 
ราชบัณฑิตยสถาน,๒๕๑๐), หน้า ๑๔. 
 ๒๒ ประมวล พิมพ์เสน, นิทานพื้นบ้านอีสาน ๑, (ขอนแก่น : หจก. โรงพิมพ์คลังนานาวิทยา, มปป.), 
หนา้ ๑๒ – ๑๕. 



๒๑ 
 

รังคนิทาน) สังฮอมธาตุ (กล่าวถึงก าเนิดโลก จักรวาล การสืบศากยวงศ์และการแพร่ศาสนา)  เชตุพน
หรือเสตพน (การสืบพุทธศาสนาบริเวณลุ่มแม่น้ าโขง) ปุจฉาพยากรณ์ (ถาม-ตอบ หลักธรรมตามพุทธ
ท านาย) สมาสงสาร (หลักธรรมการด าเนินชีวิตตามแนวพุทธ) พ้ืนเมือง (การเผยแพร่พุทธศาสนาใน
ภาคอีสานและล้านช้าง) มูลสถาปนาหรือปฐมฐาปนา (การก าเนิดโลกจักรวาลตามแนวคิดท้องถิ่น) 
ปฐมกัปปฐมกัลป์ (การก าเนิดโลกและสรรพสิ่งตามแนวคิดพุทธศาสนา) ปฐมมูล (การก าเนิดโลกและ
สรรพสิ่งต่างๆ ตามแนวความคิดท้องถิ่น) กาลมื้อส่วย (การสิ้นสุดศาสนาในปีพุทธศักราช ๕๐๐๐ และ
กาลียุคตามแนวพุทธท านาย) ฯลฯ เป็นต้น 

๒. เนื้อหาสาระวรรณกรรมอีสานที่เกี่ยวข้องประวัติศาสตร์ ได้แก่วรรณกรรมอีสานที่เขียน
โดยเอาโครงเรื่องมาจากเกร็ดพงศาวดาร ต านานต่างๆ วรรณกรรมเชิงประวัติศาสตร์ในภาคอีสานมี
จ านวนน้อย เพราะเหตุว่าวรรณกรรมพ้ืนบ้านอีสานนั้นเจริญรุ่งเรืองอยู่ในกลุ่มชาวบ้านและวัด ฉะนั้น
เรื่องราวทางประวัติศาสตร์จึงอยู่ในความสนใจของชาวบ้านน้อยกว่าวรรณกรรมพุทธศาสนา แต่
กระนั้นก็ยังตามยังพบวรรณกรรมประวัติศาสตร์อยู่บ้าง เช่น๒๓  

  - ท้าวฮุ่งหรือเจือง ที่พระมหาสีลา วีรวงศ์ ได้ถอดจากฉบับใบลานอักษรไทยน้อย ฉบับ
หอสมุดแห่งชาติ ชื่อว่า “ท้าวบาเจือง” และจัดพิมพ์เผยแพร่เมื่อ พุทธศักราช ๒๔๘๖ มหาสีลา ตั้งชื่อ
เรื่องใหม่ว่า ท้าวฮุ่งหรือท้าวเจือง ประพันธ์เป็นโครงทั้งเรื่อง เนื้อเรื่องกล่าวถึงวีรบุรุษไทย ได้รวบรวม
อาณาจักรไทยเป็นปึกแผ่นในบริเวณลุ่มแม่น้ าโขงกว้างใหญ่ไพศาลมาก รวมทั้งดินแดนภาคเหนือ 
(ล้านนา) ท าสงครามขยายดินแดนถึงญวนเหนือและจีนตอนใต้ ในพงศวดารโยนกได้จัดพระยาเจือง
เป็นกษัตริย์องค์ที่ ๑๙ ก่อนพระยามังราย ซึ่งพงศวดารโยนกจัดล าดับกษัตริย์องค์ที่ ๒๕ ฉะนั้น 
เหตุการณ์ในเรื่องท้าวฮุ่งหรือท้าวเจืองนี้ จึงน่าจะเป็นเหตุการณ์ก่อนที่ชนชาติไทยตั้งอาณาจักร 
วรรณกรรมเรื่องท้าวฮุ่งหรือเจือง (ท้าวบาเจือง)  เป็นวรรณกรรมที่แพร่กระจายอยู่ล้านช้าง ภาคอีสาน 
ภาคเหนือและดินแดนสิบสองปันนา ส่วนรูปแบบของโคลงเป็นรูปแบบโคลงยุคเริ่มต้นของไทยและมี
ความไพเราะทางส านวนโวหาร นอกจากนี้ยังเป็นวรรณกรรมประเภทโคลงที่มีความยาวมากจึงใช้ชื่อ
ว่า “มหากาพย์เรื่องท้าวบาเจือง”   

  - พ้ืนเมืองเวียงจันทน์ เป็นวรรณกรรมที่กล่าวถึงต านานการสร้างเมืองเวียงจันทน์และเมือง
นครพนมที่เรียกว่า “โคตรบอง” หรือ “โคตรบูรณ์” และกล่าวถึงการสืบสันติวงศ์ของกษัตริย์ล้านช้าง
บางยุคบางสมัย 

  - พ้ืนเวียง เป็นวรรณกรรมที่กล่าวเฉพาะเหตุการณ์สมัยรัชกาลที่ ๓ กรณีกบฏเจ้าอนุวงศ์
และสงครามไทย-ญวน  ประพันธ์เป็นโคลงสารบางฉบับชื่อว่า “ล าพ้ืนเวียง” เป็นวรรณกรรม
ประวัติศาสตร์ที่แพร่หลายมาก  คือพบต้นฉบับในภาคอีสานจ านวนมาก จากการศึกษาเนื้อหาของพ้ืน
เวียงแล้ว พบว่ามีเนื้อหาตรงกับกรณีกบฎเจ้าอนุวงศ์ ต่างแต่ทัศนคติเข้าข้างและเห็นใจเจ้าอนุวงศ์ นั่น
คือเสนอความเห็นว่าราชธานีไทยและเจ้าเมืองโคราชปกครองกดขี่หัวเมืองอีสานและล้านช้าง เจ้า
อนุวงศ์จึงดิ้นรนที่จะเป็นอิสระและได้รับความร่วมมือที่ดีจากเจ้าเมืองต่างๆ ในภาคอีสาน 

                                                           

      ๒๓ ดูรายละเอียดใน กระทรวงศกึษาธิการ (ลาว),พงศาวดารลาว, (ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว : มปป), หน้า ๒๒ – ๒๕. 
 



๒๒ 
 

  - นิทานเรื่องขุนบรมหรือต านานขุนบรมหรือพงศวดารล้านช้าง กล่าวถึงต านานการสร้าง
บ้านแปงเมืองของคนลุ่มแม่น้ าโขง นับตั้งแต่เมืองนาน้อยอ้อยหนู เชียงดงเชียงทอง (หลวงพระบาง) 
และพงศวดารล้านช้าง การสืบสันติวงศ์กษัตริย์ล้านช้าง 

  - พงศาวดารจ าปาศักดิ์ 
  - ต านานพระพุทธรูปต่างๆ เช่น พ้ืนพระบาง พ้ืนพระแทรกด า พ้ืนพระแก้ว พ้ืนพระแก่น

จันทน์ ฯลฯ ต านานพระพุทธรูปส าคัญเหล่านี้ ได้กล่าวถึงกษัตริย์ล าดับกษัตริย์และราชวงศ์ที่เกี่ยวข้อง
ค่อนข้างมากคือให้ข้อมูลทางด้านประวัติศาสตร์อีกด้วย จึงจัดไว้ในกลุ่มวรรณกรรมประวัติศาสตร์เช่น
พ้ืนเมืองเวียงจันทร์ พ้ืนเวียง ท้าวฮุ่งหรือขุนเจือง พ้ืนขุนบุรมต านานเมืองฟูาแดดยางสูง เป็นต้น 

๓. เนื้อหาสาระวรรณกรรมอีสานที่เกี่ยวกับคําสอน๒๔ ซึ่งในภูมิภาคอีสานมีจ านวนมากและ
ค่อนข้างจะโดดเด่นอยู่ในความสนใจของประชาชน และจากการศึกษาค้นคว้าพบว่าวรรณกรรมอีสาน
ลักษณะประเภทค าสอนนี้มักถูกหมอล าหยิบยกขึ้นมาล าตามงานแสดงหรือที่ประชุมชนต่าง ๆ อยู่เป็น
ประจ า โดยเฉพาะเนื้อหาที่สอนใจ สอนแนวปฏิบัติของบุคลากรในครอบครัวและสังคม การด าเนิน
เรื่องวรรณกรรมค าสอนนั้น จะเป็นเทศนาโวหารตลอดเรื่อง นั่นคือไม่มีตัวละครเช่นเดียวกับ “โคลง
โลกนิติ” หรือสุภาษิต เนื้อหาส่วนใหญ่เป็นค าสอนแนวประพฤติปฏิบัติ โดยยึดคติธรรมทางพุทธ
ศาสนาและจารีตท้องถิ่น เช่น ธรรมดาสอนโลก (สอนการด าเนินชีวิตตามฮีตบ้านครองเมือง โดยยึด
แนวคตินิยมทางพุทธศาสนาและจารีตท้องถิ่น)  ฮีตสิบสองครองสิบสี่ (จารีตประเพณีบ้านเมืองในรอบ 
๑๒ เดือนและครรลองแห่งธรรมของผู้ปกครองและผู้ใหญ่ ๑๔ ประการ) อินทิญาณสอนลูก ท้าวค า
สอน (การสอนลูกเลือกคู่ครองจ าแนกชั่ว-ดีและลักษณะหญิงที่เป็นมงคลแก่สามี) กาพย์ปูุสอนหลาน  
กาพย์หลานสอนปูุ ยอดค าสอน (รวมค าสุภาษิตในการด าเนินชีวิตตามแนวพุทธและจารีต)  สาส์น
สมคึด (สอนคติธรรมทางพุทธศาสนา) ลึบบ่สูญหรือลบบ่สูญ (สอนให้ตระหนักในหลักธรรมและพุทธ
ท านายเหตุการณ์ตอนสิ้นศาสนา) กาลนับมื้อส่วย (พุทธท านายสังคมวิปริตตอนสิ้นศาสนา) ย่าสอน
หลาน พระยาค ากองสอนไพร่ เป็นต้น 

๔. เนื้อหาสาระวรรณกรรมอีสานที่เป็นนิทาน๒๕ ซึ่งวรรณกรรมอีสานที่มีเนื้อหาสาระเป็น
นิทานนี้ส่วนมากเกิดจากการน าเอาวรรณกรรมที่ผูกเรื่องขึ้นมาจากนิทานพ้ืนบ้านที่เล่าสืบต่อกันมา
หรือเป็นนิยายที่ผูกขึ้นตามความเชื่อของคนในท้องถิ่นนั้นๆ วรรณกรรมอีสานนั้นจึงอุดมไปด้วย
วรรณกรรมนิทานเนื่องจากในสมัยอดีตวรรณกรรมอีสานเป็นประหนึ่งในมหรสพของประชาชนทั่วไป 
นั้นคือใช้ล า ซึ่งเป็นอ่านท านองเสนาะ ในที่ประชุมชน เช่นในงานงันเฮือนดี (งานศพ) หรือพระภิกษุ
น ามาใช้เทศน์ให้อุบาสกอุบาสิกาและชาวบ้านฟังในระหว่างเข้าพรรษา ที่เรียกว่า “เทศน์ไตรมาส” 
นอกจากนี้หมอล ามักจะน าวรรณกรรมนิทานมาล าให้ชาวบ้านฟังอีกด้วยที่เรียกว่า ล าพ้ืนหรือล าเรื่อง
เป็นต้นการที่วรรณกรรมอีสานอยู่ในความสนใจของชาวบ้านเป็นอย่างมาก ดังนั้นจึงเป็นปัจจัยส าคัญที่
เร้าให้กวีได้สร้างสรรค์วรรณกรรมนิทานจ านวนมาก แม้ว่าวรรณกรรมอีสานจะด าเนินเรื่องตามแบบ

                                                           

         ๒๔ กองโบราณคดี กรมศลิปากร, พ้ืนอีสาน, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์การศาสนา, ๒๕๓๑), หน้า 
๑๑๐ – ๑๑๓. 
 ๒๕ อ้างแล้ว ประมวล พิมพเ์สน, นิทานพื้นบ้านอีสาน ๑, หน้า ๑๒ – ๑๕.  



๒๓ 
 

วรรณกรรมนิทาน คือมุ่งให้ความบันเทิงใจ สนุกสนานไปกับเนื้อเรื่อง แต่พิจารณาทางด้าน
สาระประโยชน์ทางจิตใจแล้ว พบว่ากวีผู้ประพันธ์ได้พยายามสอดแทรกจริยธรรม การสอนคติธรรมอยู่
ในเนื้อเรื่องและอุปนิสัยของตัวละคร อันเป็นแบบอย่างในการด าเนินชีวิตตามแนวพุทธศาสนาและ
วรรณกรรมนิทานจ านวนมาก ที่ยกอ้างว่าเป็นชาติหนึ่งของพระพุทธเจ้า เช่น กล่าวว่ามีอยู่ในพระเจ้า
สิบชาติ (ปัญญาสชาดก) บ้าง มีอยู่พระบาลีบ้าง ซึ่งตามความเป็นจริงส่วนใหญ่โคลงเรื่องเป็น
วรรณกรรมนิทานพ้ืนบ้านนั่นเอง แต่ชาวอีสานโดยทั่วไปยอมรับว่าเป็น “ชาดก” ข้อสังเกตพบว่า
วรรณกรรมอีสานจ านวนมาก มีโคลงเรื่องเหมือนกับวรรณกรรมภาคเหนือต่างแต่ส านวนโวหาร ภาษา
ถิ่นและฉันทลักษณ์ถิ่นเท่านั้น แสดงให้เห็นว่าอาณาจักรล้านนาเชียงใหม่และล้านช้างหรือประชาคม
ลุ่มแม่น้ าโขง (รวมทั้งภาคอีสานด้วย) ในสมัยอดีตมีความสัมพันธ์กันใกล้ชิดทางด้านวัฒนธรรม
โดยเฉพาะทางด้านวรรณกรรมและอักษรศาสตร์ (ตัวอักษร) วรรณกรรมนิทานที่ส าคัญๆ และ
แพร่กระจายอย่างกว้างขวาง ได้แก่ จ าปาสี่ต้น (เนื้อเรื่องเดียวกับสี่ยอดกุมาร ที่เคยแพร่ภาพอยู่ใน
โทรทัศน์) นางผมหอม สินไซ (โครงเรื่องเดียวกับสังข์ศิลป์ชัย) ท้าวสีทน (โครงเรื่องเดียวกับพระสุธน-
มโนราห์) ไก่แก้ว บัวฮม บัวฮอง บัวเฮียว ปลาแดก ปลาสมอ ก าพร้าผีน้อย ลิ้นทอง(โครงเรื่องเดียวกับ
สุวรรณชิวหาลิ้นค าวรรณกรรมของภาคเหนือ) พระลักษณ์พระราม (โครงเรื่องเดียวกับรามเกียรติ์ แต่
มีส่วนย่อยที่แตกต่างกันอยู่จ านวนมาก โดยเฉพาะชื่อเมือง ชื่อตัวเอกมักจะออกเสียงเพ้ียนไปจากฉบับ
ภาคกลาง) สุพรมโมกขา (โครงเรื่องเดียวกับ สุพรมโมกขาของภาคเหนือ) กาละเกด นางแตงอ่อน 
ขุนทึงขุนเทือง ท้าวผาแดงนางไอ่ ท้าวขูลู-นางอ้ัว สุวรรณสังข์ (โครงเรื่องเดียวกับบทละครเรื่องสังข์
ทอง) ท้าวคันธนามหรือท้าวคัชนาม ท้าวประจิต-นางอรพิมพ์ หรือแม้แต่เรื่อง จันทะหมุด ที่ผู้วิจัย
ก าลังศึกษาอยู่ เป็นต้น 

๕. เนื้อหาสาระวรรณกรรมอีสานที่เป็นวรรณกรรมเบ็ดเตล็ด  คือวรรณกรรมอีสานที่มี
เนื้อหาที่ไม่อาจจะจัดกลุ่มในประเภทใดได้เพราะการสร้างสรรค์วรรณกรรมอีสานเหล่านี้ขึ้นมาด้วยมี
จุดมุ่งหมายเฉพาะกิจ ส่วนใหญ่จะใช้ในพิธีกรรม เช่น๒๖  

๑. วรรณกรรมที่ใช้ในพิธีกรรมสูดขวน (บทสู่ขวัญ) เช่น 
      - บทสูดขวน (บทสู่ขวัญทั่วไป) 
      - บทสูดขวนอยู่กรรม (บทสู่ขวัญแม่ลูกอ่อนก่อนจะออกจากการอยู่ไฟ) 
      - บทสูดขวนเด็ก (บทสู่ขวัญเด็กเม่ือตกใจหรือเดินทางไกล) 
      - บทสูดขวนหลวง (บทสู่ขวัญเมื่อเจ็บไข้หรือปุวยหาสาเหตุไม่ได้) 
      - บทสูดขวนเฮือน (บทสู่ขวัญขึ้นบ้านใหม่) 
      - บทสูดขวนเกวียน (บทสู่ขวัญเกวียน) 
      - บทสูดขวัญควาย (บทสู่ขวัญควายกล่าวถึงบุญคุณวัวควายที่ช่วยท านา) 
๒. วรรณกรรมที่ใช้ในพิธีกรรมขอฝน หรือการแห่บั้งไฟ ได้แก่ ค าเซิ้งต่างก็ไม่มีการจดเป็นลาย

ลักษณ์อักษร (มุขปาฐะ) เช่น 

                                                           

      ๒๖ ธวัช ปุณโณทก,วรรณกรรมอีสาน, (กรุงเทพมหานคร : ส านักพิมพ์มหาวิทยาลัยรามค าแหง, 
๒๕๔๗), หน้า ๔-๒๐. 



๒๔ 
 

    - ค าเซิ้งบั้งไฟ (ส่วนใหญ่ร้องกลอนสดและกลอนที่จ าสืบๆ กันมา กล่าวถึงเรื่องเพศสัมพันธ์
บ้าง ค าหยอกล้อหนุ่ม-สาวบ้าง ค าล้อเลียนบ้าง ซึ้งทั้งหมดจะเน้นความสนุกสนานรื่นเริงเป็นที่ตั้ง) 

   - ค าเซิ้งนางแมว (แห่นางแมว) 
๓. วรรณกรรมที่ใช้เกี้ยวพาราสีระหว่างหนุ่มสาวที่เรียกว่า “ผญาเครือ, ผญาย่อย” คือ ค าพูด

โต้ตอบหนุ่มสาวที่เก้ียวกัน โดยโวหารส านวนเชิงเปรียบเทียบบ้าง ยกสุภาษิตท้องถิ่นมาอ้างอิงเพ่ือฝาก
รักบ้าง 

๔. นิทานที่เล่าเพื่อความสนุกสนานและตลกขบขัน 
    - นิทานพื้นบ้านต่างๆ (ส่วนใหญ่มีเป็นลายลักษณ์อักษรแล้วและน ามาเล่าสู่กันฟัง) 
    - นิทานขบขันเชิงปัญญา เช่น เรื่องเชียงเมี้ยง 
    - นิทานตลก เช่น นิทานโตงโตย 
    - นิทานขบขันเชิงหยาบโลน เช่น นิทานก้อม (นิทานสั้นๆ) 
   ซึ่งหากพิจารณาวรรณกรรมอีสาน เรื่อง จันทะหมุด ตามหลักเกณฑ์ที่ยึดเนื้อหาสาระเป็น

หลักจะพบว่าเป็นวรรณกรรมอีสานที่เป็นนิทานนั่นเอง 

๒.๒.๒ แบ่งตามลักษณะของการจดบันทึกของวรรณกรรม  
ในแบ่งตามหลักเกณฑ์นี้ก็จะสามารถแยกออกได้เป็น ๒ ประเภท คือ๒๗ 
๑. วรรณกรรมอีสานที่ไม่เป็นลายลักษณ์หรือแบบมุขปาฐะ   เป็นวรรณกรรมที่บอกเล่า

ต่อๆ กันมาวรรณกรรมบางอย่างนั้น เป็นทั้งแบบมุขปาฐะและแบบลายลักษณ์ แล้วแต่ว่าจะปรากฏ
หลักฐาน ตัวอย่างเช่น 

    - นิทานก้อม เป็นนิทานพ้ืนบ้านสั้นๆ (ก้อม แปลว่า สั้น) มักจะเป็นนิทานตลกโปกฮา สอง
แง่ สองง่าม หรือประเภทชิงไหวชิงพริบ เช่น เรื่องของพ่ีอ้าย (พ่ีเขย) กับน้าสาว (น้องเมีย) พ่อเถ้า 
(พ่อตา) กับลูกเขย บักเซียงเหมี้ยง หัวพ่อ (หลวงตา) กับจัว (เณร) น้อย เป็นต้น 

    - ค าทวย หรือปริศนาค าทาย ซึ่งมีหลายลักษณะ เช่นค าทวยเกี่ยวกับมนุษย์ ค าทวย
เกี่ยวกับเครื่องมือท ามาหากิน ค าทวยเกี่ยวกับพืช สัตว์ ค าทวยเกี่ยวกับดินฟูาอากาศ ค าทวยเกี่ยวกับ
ศาสนาและประเพณี เป็นต้น 

    - เพลงเด็ก เป็นเพลงพ้ืนบ้านไทยอีสานที่ร้องกันมาตั้งแต่โบราณ มีหลายประเภท เช่น 
เพลงกล่อมลูก เพลงปลอบเด็ก (แม่หรือผู้เลี้ยงจะขับร้อง เวลาอาบน้ า ปูอนข้าวหรือเล่นกับเด็กๆ) 
เพลงประกอบการละเล่น (เด็กๆ จะขับร้องขณะเล่นกันเพ่ือความสนุกสนาน) 

   - หมอล า เป็นเพลงพ้ืนบ้านของชาวไทยอีสานที่สนุกสนานให้ความบันเทิงและเป็นที่นิยม
กันมาก เนื่องจากมีลีลาการขับร้องที่สนุกสนานเร้าใจ สามารถประยุกต์เข้ากับดนตรีสากลได้อย่างลง
ตัว แต่ดั้งเดิมนั้นหมอล าจะขับร้องประกอบดนตรี คือ แคน พิน และกลองเท่านั้น มีหลายประเภท 
                                                           

      ๒๗ กุสมา   ชัยวินิตย์, ศาสนาชาวบ้านในวรรณกรรมนิทานพ้ืนบ้านอีสาน, ปริญญาศิลปะศาสตรมหา
บัณฑิต ภาควิชาภาษาไทยคดีศึกษา, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒมหาสารคาม ๒๕๓๑), หน้า 
๒๘ - ๓๐. 



๒๕ 
 

ไดแ้ก่ ล าหมู่ ล าคู ่ล าชิงชู้ ล ากลอน ล าพ้ืนหรือล าเรื่อง ล าผีฟาู ถ้าแบ่ง ตามท านองล าหรือ "ลาย" อาจ
แบง่เปน็ ล าทางสั้น ล าทางยาวหรือล าล่อง ล าเต้ย ล าภูไท ล าตังหวาย ล าเพลิน ล าเวียง ล าซ่ิง เป็นต้น 
ค าประพันธ์ที่น ามาขับร้องหมอล าเป็นประเภท "กลอน"ถ่าเป็นกลอนล าสั้นๆ จดจ าขับร้องต่อๆ กันมา 
ก็เป็นประเภทมุขปาฐะ ถ้ากลอนล าเป็นเรื่องยาวๆ เขียนไว้เป็นลายลักษณ์อักษร เช่นกลอนล าเรื่อง
สังขส์ินชัย ก็ถือว่าเป็นวรรณกรรมประเภทลายลักษณ์ 

    - เซิ้งหรือล าเซิ้งเป็นการขับร้องอย่างหนึ่งมีลักษณะพิเศษคือมีคนหนึ่งเป็นคนขับร้องน า มี
ลูกคู่อย่างน้อยหนึ่งคนขับร้องซ้ าประโยคเดียวกันไปเรื่อยๆ ที่นิยมขับร้องกัน ได้แก่เซิ้งบั้งไฟ เซิ้งนาง
แมว เซิ้งนางด้ง เป็นต้น ค าประพันธ์ที่น ามาเซิ้งโดยมากเป็นประเภท "กาพย์" 

    - ค าสอยเป็นลีลาการใช้ภาษาอย่างมีศิลปะอย่างหนึ่งของชาวไทยอีสาน ค าสอยเป็นบท
พูดให้คล้องจองกันสั้นๆ มักพูดสอดแทรกขึ้นขณะมีการแสดงหมอล า เพ่ือสร้างบรรยากาศที่
สนุกสนานยิ่งขึ้น มักจะขึ้นต้นด้วยค าว่า "สอย สอย ..." ลงท้ายด้วยค าว่า "...จังซี่กะว่าสอย" ค าสอย
มักจะมีลักษณะสองแง่สองง่าม ล้อเลียน ตลกโปกฮา บางทีอาจถึงขนาดลามกหยาบโลน แต่ในมิตินั้น 
ชาวไทยอีสานถือว่าเป็นที่ยอมรับได ้ 

๒.๒ วรรณกรรมที่เป็นลายลักษณ์หรือบทประพันธ์ ซึ่งสามารถแบงตามลักษณะการ
ประพันธ์นี้ออกได้เป็น ๒ ประเภท คือ๒๘ 

๑) ร้อยแก้ว คือ วรรณกรรมที่ไม่ก าหนดบังคับค าหรือฉันทลักษณ์ เป็นความเรียงทั่ว ไป การ
เขียนในลักษณะนี้ยังแบ่งย่อยออกเป็น 

     ๑.๑) บันเทิงคดี (Fiction) คือ วรรณกรรมที่มุ่งให้ความเพลิดเพลินแก่ผู้อ่านเป็นประการ
ส าคัญ และให้ข้อคิด คตินิยม หรือ สอนใจ แก่ผู้อ่านเป็นวัตถุประสงค์รอง เพราะฉะนั้นบันเทิงคดีจึง
เป็นวรรณกรรมที่ผู้ประพันธ์มีจุดประสงค์ที่ให้ความเพลิดเพลิน แต่ทั้งนี้มิได้หมายความว่าบันเทิงคดี
เป็นวรรณกรรมที่ไร้สาระ บันเทิงคดีอาจมีสาระในด้านปรัชญา ด้านความเข้าใจการเมือง หรือ
ประวัติศาสตร์ดีกว่าหนังสือสารคดีบางเรื่องก็ได้ วรรณกรรม ประเภทนี้ผู้ประพันธ์มุ่งหมายให้ความ
บันเทิง ต้องกระทบอารมณ์ผู้อ่าน มิใช่ส าหรับให้ผู้อ่านได้ความรู้หรือความคิดเห็น บันเทิงคดีสามารถ
จ าแนกย่อยได้ดังนี้  

          ๑.๑.๑) นวนิยาย (Novel) คือ การเขียนผูกเรื่องราวของชีวิตอันมีพฤติกรรมร่วมกัน 
มีความสัมพันธ์กัน ในลักษณะจ าลองสภาพชีวิตของสังคมส่วนหนึ่งส่วนใด โดยมีความมุ่งหมายให้
ความบันเทิงใจแก่ผู้อ่าน คือให้ผู้อ่านเกิดสะเทือนอารมณ์ไปกับเนื้อเรื่องอย่างมีศิลปะ 

          ๑.๑.๒) เรื่องสั้น (Short Story) คือ การเขียนเรื่องจ าลองสภาพชีวิตในช่วงสั้น คือมุม
หนึ่งของชีวิต หรือเหตุการณ์หนึ่ง หรือช่วงระยะหนึ่งของชีวิต เ พ่ือให้เกิดอารมณ์สะเทือนใจผู้อ่าน 

                                                           

        ๒๘ อ้างแล้ว กุสมา  ชัยวินิตย์, ศาสนาชาวบ้านในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสาน, ศิลปศาสตรมหา
บัณฑิต ภาควิชาภาษาไทยคดีศึกษา, หน้า ๒๘ - ๓๐. 



๒๖ 
 

หรือ นิยามอีกอย่างหนึ่ง ว่า เรื่องสั้น คือ วิกฤตการณ์ชุดหนึ่ง มีความสัมพันธ์สืบเนื่องกัน และน าไปสู่
จุดยอดหนึ่ง (Climax)  

          ๑.๑.๓) บทละคร (Drama) คือการเขียนที่ใช้ประกอบการแสดงเพ่ือให้เกิดความ
บันเทิง เช่น บทละครวิทยุ บทละครพูด และบทละครโทรทัศน์ เป็นต้น 

 ๑.๒) สารคดี (Non-Fition) คือ วรรณกรรมที่มุ่งให้ความรู้หรือความคิด เป็นคุณประโยชน์
ส าคัญ อาจจะเขียนเชิงอธิบายเชิงวิจารณ์ เชิงพรรณนาสั่งสอน โดยอธิบายเรื่องใดเรื่องหนึ่ง อย่างมี
ระบบมีศิลปะในการถ่ายทอดความรู้ เพ่ือมุ่งตอบสนองความอยากรู้อยากเห็นให้แก่ผู้อ่าน และ
ก่อให้เกิดคุณค่าทางปัญญาแก่ผู้อ่าน ซึ่งสามารถแบ่งย่อยได้อีกดังนี้ 

          ๑.๒.๑) ความเรียง (Essay) คือ การถ่ายทอดความรู้ อาจจะได้มาจากการประสบ 
หรือต าราวิชาการ มาเป็นถ้อยความตามล าดับขั้นตอนเพ่ือให้ผู้อ่านเข้าใจตามความรู้ ความคิดที่ผู้เขียน
เสนอมา บางครั้งมีผู้เรียกว่า "สารคดีวิชาการ"  

          ๑.๒.๒) บทความ ( Article) คือความคิดเห็นของผู้เขียนต่อเรื่องราวที่ประสบมาหรือ
ต่อข้อเขียนของผู้อ่ืน หรือต่อเหตุการณ์อย่างหนึ่งอย่างใด ในการเขียนบทความผู้เขียนมุ่งที่จะบอกถึง
ความเห็น ความรู้สึกนึกคิดมากกว่าที่จะถ่ายถอดความรู้เหมือนความเรียง 

          ๑.๒.๓) สารคดีท่องเที่ยว ( Travelogue) คือ การบันทึกการท่องเที่ยวและเรื่องราว
ต่าง ๆ ที่ประสบพบเห็นขณะที่ท่องเที่ยวไป โดยมุ่งที่จะให้ความรู้แก่ผู้อ่านและให้ความเพลิดเพลินด้วย 

          ๑.๒.๔) สารคดีชีวประวัติ (Biography) คือ การบันทึกพฤติกรรมต่าง ๆ ของ
บุคลิกภาพหนึ่งมุ่งที่จะให้เห็นสภาพชีวิตประสบการณ์ของบุคลิกภาพนั้นทุกแง่ทุกมุม แต่ไม่ใช่
ประวัติศาสตร์ และนิยาย 

          ๑.๒.๕) อนุทิน (Diary) คือการบันทึกประจ าวันที่เกิดขึ้นแก่ตนเอง จะเป็นการบันทึก
ความรู้สึกนึกคิดของตนเองในประจ าวัน หรืออาจจะบันทึกประสบการณ์ในชีวิตประจ าวัน หรือบันทึก 
เหตุการณ์ในชีวิตประจ าวัน โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือเตือนความจ า 

        ๑.๒.๖) จดหมายเหตุ ( Archive) คือ การบันทึกเหตุการณ์ส าคัญ ๆ ของทางราชการ 
หรือบันทึกเหตุการณ์ส าคัญ ๆ ของสถาบัน หน่วยงานหรือตระกูล โดยมีความมุ่งหมายเพ่ือเก็บไว้เป็น
หลักฐานเชิงประวัติเหตุการณ์ของชาติ หรือของสถาบัน หรือหน่วยงานราชการ หรือของตระกูล  

๒. วรรณกรรมร้อยกรอง คือวรรณกรรมที่การเขียนมีการบังคับรูปแบบด้วยฉันทลักษณ์ต่างๆ 
เช่น บังคับคณะ บังคับค า และแบบแผนการส่งสัมผัสต่าง ๆ บางครั้งเรียกงานเขียนประเภทนี้ว่า กวี
นิพนธ์ หรือ ค าประพันธ์ เช่น โคลง ฉันท์ กาพย์ กลอน ร่าย ลิลิต เป็นต้น นอกจากนี้วรรณกรรมร้อย
กรองยังแบ่งเป็นชนิดย่อย ๆ ดังนี้ 

     ๒.๑) วรรณกรรมประเภทบรรยาย (Narrative) คือ วรรณกรรมร้อยกรองที่มีโครงเรื่อง 
ตัวละคร และเหตุการณ์ต่าง ๆ ผูกเป็นเรื่องราวต่อเนื่องกันไป เช่นขุนช้างขุนแผน พระอภัยมณี อิเหนา 



๒๗ 
 

เป็นต้น  
     ๒.๒) วรรณกรรมประเภทพรรณา หรือ ร าพึงร าพัน ( Descriptive or Lyrical) มักเป็น

บทร้อยกรองที่ผู้แต่งมุ่งแสดงอารมณ์ส่วนตัวอย่างใดอย่างหนึ่ง ไม่มีโครงเรื่อง เช่น นิราศ และเพลง
ยาว เป็นต้น  

     ๒.๓) วรรณกรรมประเภทบทละคร (Dramatic) เป็นบทร้อยกรองส าหรับการอ่านและใช้
เป็นบทส าหรับการแสดงด้วย เช่น บทพากย์โขน บทละครร้อง บทละครร า เป็นต้นนั้นเอง 

ซึ่งวรรณกรรมอีสานส่วนมากจะเป็นวรรณกรรมประเภทร้อยกรองเป็นหลักด้วยเหตุผลทาง
วัฒนธรรมจารีตประเพณี และค่านิยมของชาวอีสาน ที่สุนทรียะในร้อยกรองที่มีความสัมผัสในสระ
ภาษามีท านองที่สละสลวยเพื่อช่วยในการจดจ าที่ง่าย เหมาะแก่การล าร้อง ดังนั้นวรรณกรรมอีสานจึง
นิยมการประพันธ์ที่มีฉันทลักษณ์อยู่ด้วยกัน ๓ แบบหลักๆ  คือ  

 (๑) โคลงสาร เป็นฉันทลักษณ์ใช้ประพันธ์วรรณกรรมนิทาน วรรณกรรมพุทธศาสนา ฉะนั้น 
ปรากฏว่าวรรณกรรมส าคัญๆ จึงประพันธ์ด้วยโครงสารเป็นส่วนใหญ่ เช่นสังข์ศิลป์ชัย จ าปาสี่ต้น ท้าวสี
ทน-มโนราห์ การะเกด นางแตงอ่อน นางผมหอม ไก่แก้ว ก าพร้าผีน้อยฯลฯ 

    (๑.๑) คณะของโคลงสาร บทหนึ่งมี ๒ บาท บาทหนึ่งมี ๗ ค า (บางครั้งแบ่งเป็น ๒ วรรค 
วรรคหน้า ๓ ค า  วรรคหลัง ๔ ค า) ในการนี้ยังอาจจะมีค าสร้อยเพ่ิมได้อีก ๒ ถึง ๔ ค า หน้าวรรคและหลัง
วรรค ผู้อ่าน-ผู้ขับ ต้องเอ้ือนเสียงให้ตกสัมผัสซึ่งเป็นลักษณะเด่นอย่างหนึ่งของฉันทลักษณ์พ้ืนบ้าน 

    (๑.๒) เอกโท โคลงสารนี้ก าหนดเสียงเอก-โท แต่กระนั้นก็ตามไม่ได้เคร่งครัดเสมือนโคลง
ภาคกลางในปัจจุบัน (โปรดสังเกตโคลงโบราณสมัยอยุธยา จะพบว่าไม่เคร่งครัดเช่นเดียวกัน) อีกประการ
หนึ่ง ระดับเสียงวรรณยุกต์ของภาษาถิ่นอีสานต่างไปจากระดับเสียงวรรณยุกต์ของภาคกลาง ฉะนั้นการใช้
ตัวอักษรภาคกลางเขียนค าอีสาน จึงมีปัญหาเรื่องระดับเสียงวรรณยุกต์อยู่บ้าง แต่เมื่อฟังเสียงอ่านจะ
พบว่า ผู้อ่านออกเสียงได้ตรงตามเสียงเอก-โท 

    (๑.๓) สัมผัส ในภาษาถิ่นอีสานเรียกว่า “ค าฟัด” หรือ “ค าก่าย” โคลงสารนิยมสัมผัสทั้ง 
สระและอักษร โดยก าหนดสัมผัสตามแผนผังดังนี้ 

 
บทเอก (๐ ๐)  ๐ ๐ ๐   ๐ ๐ ๐ ๐ (๐ ๐) บาท ๑ 
 (๐ ๐)  ๐ ๐ ๐   ๐ ๐ ๐ ๐ (๐ ๐) บาท ๒ 
บทโท   (๐ ๐)  ๐ ๐ ๐    ๐ ๐ ๐ ๐ (๐ ๐) บาท ๑ 
 (๐ ๐)  ๐ ๐ ๐   ๐ ๐ ๐ ๐ (๐ ๐) บาท ๒ 

ยกตัวอย่างโคลงสารจากเรื่องสังข์ศิลป์ชัย ตอนชมดง (สังเกตการสัมผัสสระ และหลักวิธีการ
แต่ง)๒๙ 
  หลิงเห็น  ไม้ล่าวล้ม         เลียนฮ่อมเขาฮอม 
              ภูธรลัด                    เลียบพะนองน าน้อง 
                                                           

      ๒๙ ปรีชา พณิทอง, สังข์ศิลป์ชยั พิมพ์เป็นอนุสรเมืองอุบลราชธานี ๒๐๐ ปี, (อุบลราชธานี : โรง
พิมพ์สิริธรรม ๒๕๒๔) หน้า ๖๔. 



๒๘ 
 

              เห็นผากว้าง          เขาค าคล้อยค่ า 
ดอยนั้น  อินทร์แต่งตั้ง          เขาเฮ้ืองฮุ่งเฮือง 

              เล็งภาคพ้ืน          เป็นร่มเริงรมย์ 
              พระลานเพียงงาม          ดังลานเลียนล้าน 
              ทุกประดาถ้วน          สุวรรณทีทุกที ่
              ภูวนาถเจ้า          ใจสะลั้งฮุ่งหลัง 
              เยื้อนยากท้าว          ทั้งแร่งโรยแรง 
              เดินดอยหลวง          กว่าไกลฤาใกล้ 
              เลยเขียวขึ้น          เขางอนเมือง่อน 
              คึดแม่ปูา           ปุนไห้ฮ่ าไฮ 
              หลิงดอกไม ้          ก้านก่องอินทร์กรอง 

บาก ็  ยินดีผาย          ล่วงชอนชมซ้อน 
              สะเจาใจเจ้า          เดินเดียวดั้นเดี่ยว 
              ข้ามขอบด้าว          ไปหน้าหน่วงหนา 

ข้อสังเกต ความไพเราะนั้นเน้นการสัมผัสอักษรมากกว่าสัมผัสสระ ฉันนั้น ในตัวอย่างข้างต้นนี้
เป็นตอนนี้นิยมกันมาก เพราะมีการสัมผัสอักษรและล้อค าเล่นค า หมอล ามักจะน าสินไชตอนชมดงนี้ มาล า
กันอยู่เสมอๆ และตัว ร. ภาษาถิ่นอีสานจะออกเสียงเป็น ฮ 

 (๒) กาพย์ กาพย์อีสานมีลักษณะต่างไปจากกาพย์ของภาคกลางมาก โดยทั่วไปมีลักษณะ
เหมือนร่ายโบราณในสุภาษิตพระร่วง กล่าวคือค าสุดท้ายของวรรคส่งสัมผัสกับค าที่ ๑ - ๔ ในวรรคต่อไป 
อาจจะสัมผัสกับค าที่ ๕, ๖ กาพย์อีสานบทหนึ่งไม่จ ากัดจ านวนวรรค เรียกตามภาษาถิ่นอีสานว่า "กาบ" 

  (๒.๑) คณะ ไม่ก าหนดจ านวนวรรคที่แน่นอนว่า บทหนึ่งมีกี่บาท ก าหนดโดยเนื้อความ
ว่าจบตอนๆ หนึ่ง โดยทั่วไปบาทหนึ่งจะมี ๗ ค า (อ่านแบ่งเป็น ๒ ตอน) ไม่นิยมค าสร้อย 

  (๒.๒) เอก-โท ไม่ก าหนด 
  (๒.๓) สัมผัส นิยมสัมผัสสระค าท้ายของบทแรกจะสัมผัสกับค าในวรรคต่อไป (ค าที่ ๑- 

๖) เป็นเช่นนี้จนกว่าจะจบบท 
  

๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐    ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 
 
๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐    ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 
 
๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐    ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 

 
๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐    ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 

ยกตัวอย่างจากเซิ้งขุนบฮม (ค าเซิ้งขุนบรม) 
ขุนบูฮมกับนางแอกไค้     ได้เป็นใหญ่ขงเขตเมืองลาว 



๒๙ 
 

เป็นนิทานสืบมาแต่ก่อน    เว้าแต่บ่อนปางขุนบูฮม   
ตั้งปฐมลงเอาก าเนิด            ลงมาเกิดในถิ่นชมพู 
ขุนบูฮมกับนางแอกไค้     ได้เป็นใหญ่ขงเขตเมืองลาว 

ข้อสังเกต ไม่ค่อยพบวรรณกรรมอีสานเนื้อเรื่องยาวๆ ที่ประพันธ์เป็นกาพย์ เช่น กาพย์ปูุสอน
หลาน อินทิญาณสอนลูก และสมาสสงสาร ค าเซิ้งทั่วไป จะแต่งกาพย์ เช่น เซิ้งบั้งไฟ เซิ้งขุนบฮม กาพย์เซิ้ง
พระมุนี ฯลฯ 

 (๓) ร่าย (ฮ่าย) ร่ายในภาคอีสานนั้นเหมือนกับร่ายยาว นิยมใช้ประพันธ์วรรณกรรมพุทธศาสนา 
คือ แปลภาษาบาลีเป็นภาษาถิ่นอีสานและสัมผัสกันแบบร่ายยาว ฉะนั้นชาดกต่างๆ จึงมักประพันธ์เป็น
ร่ายยาวที่เรียกกันว่า บาลีร้อย เช่นพระเจ้าสิบชาติ (ทศชาติชาดก) มหาชาติ หรือล าพระเวส (มหา
เวสสันดรชาดก) ร่ายอีสานนั้นเหมือนกับร่ายยาวภาคกลาง เห็นได้โดยทั่วไป ดังตัวอย่างที่ผู้วิจัยได้เลือกมา
ในตอนหนึ่งในล าพระเวสอีสานกัณฑ์มัทธี ตอนพระเวสสันดรตัดพ้อนางมัทธี เมื่อเห็นว่าพระนางคร่ าครวญ
ถึงพระกุมารทั้งสอง แทนที่พระองค์จะปลอบโยน แต่กลับพิโรธว่านางมัทธีเห็นพระองค์ตกยากต้อยต่ า ไม่
เกรงใจดูแคลน เนื้อความตอนต่อไปนี้ไม่เพียงแต่มีโวหารไพเราะกินใจเท่านั้น ยังแสดงให้เห็นความเป็น
อัจฉริยะ ของกวีพ้ืนบ้านอีสานอีกด้วย ดังนี้๓๐ 
  มัทธี  ดูราน้องมัทรี  กูจักรู้ใจนางก็ยังยาก  กูเห็นหลากหลายประการ 
 ในหิมพานต์แหล่งหล้า เทียรย่อมมีพราหมณา หมู่รัสสีและพรานปุาคนร้ายทิพยาธร 
 คว่าโคจรในปุาไม้ เข้าใกล้แล้วกล่าวตอแย มือคว่าบายแจงเสื้อ เข้าแนบเนื้อเน่งนอนดอม 
 พระจอมธรรมก็บ่มีรู้ นางไปหลิ่นชู้ไผก็บ่มีเห็น ตาเว็นหลวงตกต่ า นางเขียวค่ าเข้ามา 

พ้นเวลาล่วงประมาท ชาติว่าผู้หญิงทั้งหลายนี้ อันมีผัวก็ดีแลหาผัวบ่ได้ ก็มาปะลูกไว้ภายหลัง 
ดังราชมัทธีนี้ก็บ่ฮ่อนมี ในโลกนี้แท้ดีหลีฯ 

 ซึ่งเมื่อศึกษาวิเคราะห์จากลักษณะบทกลอนทั้ง ๓ รูปแบบแล้ว คือโคลงสาร กาพย์ ร่าย 
(ฮ่าย)  โดยน ามาวิเคราะห์เปรียบเทียบในวรรณกรรมอีสาน เรื่อง จันทะหมุด แล้วพบว่ามีการแต่งเป็น
โคลงสาร หรือแบบกลอนล าอีสานนั้นเองซึ่งมีลักษณะดังปรากฏในวรรณกรรมดังนี้  

๑. คณะของโคลงสารในวรรณกรรมอีสาน เรื่องจันทะหมุดนี้ประกอบด้วยบทหนึ่งมี ๒ บาท 
บาทหนึ่งมี ๗ ค า (บางครั้งแบ่งเป็น ๒ วรรค วรรคหน้า ๓ ค า วรรคหลัง ๔ ค า) ในการนี้ยังอาจจะมีค า
เสริมและค าสร้อยเพ่ิมได้อีก ๒-๔ ค า ทั้งวรรคหน้าและวรรคหลัง ซึ่งค าเสริมนั้นเป็นสิ่งที่นิยมเสริมเข้า
ข้างหน้าวรรคเพื่อให้ความหมายชัดเจนยิ่งขึ้น เช่น โอนอ บัดนี้ เมื่อนั้น เทื่อนี้ ปานนี้ บางพ่อง เป็นต้น 
ดังตัวอย่างที่ปรากฏในวรรณกรรม เช่น 

บัดนี้ ราชาเจ้า  จอมหัวยมราช  ภายพุ้น 
การเจ้า มีหมื่นชั้น เถิงฮ้อนฮอดเฮา  ย่าเฮย 
ข่อยจัก คะละนาคุณ คราวหลังหลายชาติ ย่าเฮย 
เพิ่นจัก จ าเข้าถ้ า ฮู้แท้ก็บ่ขีน  ย่าเฮย 

                                                           

      ๓๐ พระเทพวิริยาภรณ์, มหาเวสสันดรชาดก, (ในงานมุทิตาสักการะพระราชปริยัติสุนทร,  (มปพ.)  
๒๕๕๐),หน้า ๖๒.  



๓๐ 
 

ข่อยจัก ไปการเจ้า ตามบุญชูข้อย  นายเฮย 
ขอให้ บุญย่ากุ้ม หลานแก้วเทื่อเดียว นี้ท้อน๓๑  
เขาก็ มามอบให้ นายเจ้าอยู่กิน 
ลางคน ได้ข้าวสาร ขาวชอมอ่อน ๆ  ก็มี 
บางพ่อง ตักน้ าได ้ มาให้กะนาย  เจ้าเฮย 
เมื่อนั้น นายบ่ทุกข์ ยากฮ้อนด้วยสิ่ง  สันใด๓๒    

นอกจากนี้ยังปรากฏค าสร้อย คือค าที่เสริมเข้าท้ายวรรค เพ่ือให้ความชัดเจนยิ่ งขึ้น เช่น แล
นา เดเจ้า พู้นเยอ ไปแล้ว พี่ทอ้น นายเฮย แท้ดาย เป็นต้น ดังตัวอย่างที่ปรากฏในวรรณกรรม เช่น 

บาเจิง  มีค าจา  ต่อนายจีจ้อย 
  นาย ๆ เฮย สายใจเจ้าย่า  นายเฮย 

ข้อยอยาก เห็นฮูปหน้า นางแก้วเกษหอม  นันเด 
  ฉันใดแท้  ชิเห็นนางนงถ่าว  นายเฮย 

เจ้าอด  บนบอกข้อย หลานเจ้าเทื่อเดียว นี้ท้อน 
นายก ็  จาค าควร บอกหลานจริงแจ้ง 
ให้ท้าว  ไปหาไม ้ มาแปงกองเปุา  นายท้อน 
ให้เจ้า  แปงผู้น้อย ปืนพร้อมใส่ใน  แม่เนอ 
เถิงเม่ือ  ยามแลงแล้ว หลานไปแสวงเที่ยว นายเนอ 
เจ้าจิง  ลักลอบเข้า ในคุ้มล่ าดู  แม่ท้อน๓๓ 
ส่วนในเรื่องของการสัมผัส “ค าฟัด” หรือ “ค าก่าย”๓๔ พบว่าในวรรณกรรมอีสานเรื่องจันทะ

หมุดนี้ มีทั้งสัมผัสนอกและสัมผัสในซึ่งในสัมผัสนอกจะเป็นสัมผัสบังคับก าหนดให้ค าสุดท้ายของวรรค
ที่ ๒ บาทแรกสัมผัสกับค าที่ ๑ หรือ ๒ หรือ ๓ ของวรรคแรกบาทที่ ๒ และค าสุดท้ายของวรรคแรก
บาทที่ ๒ สัมผัสกับค าท่ี ๒ ของวรรคที่ ๒ โดยมีก าหนดแผนผังดังนี้ 

 
บ ท เ อ ก                       บาท ๑ 

 

บาท ๒ 

                                                           

      ๓๑ จันทะหมุด ฉบับวัดชมพู บ้านหนองหินใหญ่ ต าบลหนองหิน อ าเภอเมืองสรวง จังหวดร้อยเอด็,  
ลานท่ี  ๑๓ หน้า ๑ – ๒.  

      ๓๒ จันทะหมุด ฉบับวัดชมพู, ลานท่ี ๓๘ หน้า ๑ – ๒. 
      ๓๓ ใบลานท่ี ๓๘ หน้า ๑ – ๒.  
      ๓๔ จารุบุตร เรืองสุวรรณ,ของดีอีสาน, (กรุงเทพมหานคร: ส านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรม

แห่งชาติ, ๒๕๒๐), หน้า ๕๕. 



๓๑ 
 

ตัวอย่างที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่องจันทะหมุด 

  เมื่อนั้น  พระยาหลวงเจ้า  เห็นนายเถ้าย่า 

 พระยาก็คึดว่า นายย่าเจ้า  ขอเข้าดังหลัง๓๕    

 ท้าวก็  สุขอยู่สร้าง  เสวยราชย์ตามครอง 

 เขาก็  น านองมา  ส่วยบาบุญกว้าง๓๖ 
        

ส่วนในบทโทนั้นในวรรณกรรมอีสาน เรื่องจันทะหมุดนั้นมีโครงสร้างดังนี้ คือ   

   บาท ๑  

 

บาท ๒  

 
  ตัวอย่างที่ปรากฏในวรรณกรรมอีสาน เรื่องจันทะหมุด 
 

 แต่นั้น  คับคาค้าย          เถิงแถแล้วฮุ่ง 

   แสงพุ่งพุ้น          พะโยงฟูาส่องใส๓๗  

 สาวก ็  เฟียขาข้ึน  เมือเฮือนเถิงบ่อน 

 สาวก ็  นอนอยู่อ้อม  บาท้าวอยู่เวียน 

 ท้าวก็  อยู่สนุกหลิ้น  กามคุณเท่าฮุ่ง 

 เถิงเม่ือ  แสงพุ่งพ้น  บาท้าวจึงลา๓๘    

ส่วนสัมผัสในในวรรณกรรมอีสานเรื่องจันทะหมุดนี้  มีส่วนสัมผัสใน ๒ ลักษณะคือ สัมผัส
อักษรและสัมผัสสระ คือ 

 

                                                           

      ๓๕ ใบลานท่ี ๔๓  หน้า ๑ – ๒. 
      ๓๖ ใบลานท่ี ๕๖  หน้า ๑ – ๒. 
      ๓๗ ใบลานที่ ๑๙ หน้า ๑. 
      ๓๘ ใบลานท่ี  ๓๕ หน้า ๒. 



๓๒ 
 

๑. สัมผัสอักษร คือ การเอาพยัญชนะตัวเดียวกันหรือพยัญชนะท่ีมีเสียงคู่กันซึ่งเรียกว่า อักษร
คู่ เช่น ขค ถท สซ ผพ ฝฟ หฮ และ หล ล หว ว หย ย มาสัมผัสกัน  ดังตัวอย่างที่ปรากฏใน
วรรณกรรมอีสาน เรื่องจันทะหมุดตอนหนึ่งว่า  

  เมื่อเถิงห้อง  เฮือนตนเนานั่ง 

  เมียแต่งตั้ง  ภาช์ข้าวสู่ผัว๓๙   

 เขาว่า ยังหอมแท ้  ทั่วเมืองเท่าทั่ว พระเฮย 

 ก็หาก หอมทั่วเท่า  เมืองกว้างชุคน เจ้าเฮย๔๐ 

๒. สัมผัสสระ คือ ค าหรือพยางค์ที่ผสมสระเดียวกันเรียงกันอยู่ตั้งแต่ ๒ พยางค์ หรือ ๒ ค า
ขึ้นไป ในวรรคเดียวกัน ดังตัวอย่างที่ปรากฏในวรรณกรรมอีสาน เรืองจันทะหมุด ในตอนหนึ่งว่า 

 แต่นั้น ปักปูอมยิน  ค าสาวกล่าว 

  มันบ่ช้า   พาท้าวต่าวคืน๔๑   

 ฝูงหมู่ นกฮอกเต้น  มุมเปุาเทียนกิน 

 เขาก็ แจแจฮ้อง  พึงคณานกป่า พุ้นเยอ๔๒  
      

๓. เอกโท โคลงนี้มีก าหนด เอก-โท แต่กระนั้นก็ตามไม่ได้เคร่งครัดเสมือนโคลงภาคกลางใน
ปัจจุบัน กลอนบทเอกและบทโทมีลักษณะที่ปรากฏในวรรณกรรมอีสาน เรืองจันทะหมุด ดังนี้  

     ๓.๑ กลอนบทเอก หมายถึง กลอนที่มีการก าหนดรูปวรรณยุกต์เอกก ากับอยู่ ๓ ต าแหน่ง 
คือ ค าที่ ๒ ที่ ๕ ในบาทแรก และค าที่ ๔ ในบาทที่ ๒ ซึ่งอาจใช้ค าตายแทนได้ และมีรูปวรรณยุกต์โท
ก ากับอยู่ ๒ ต าแหน่ง คือ ค าท่ี ๓ ของบาทแรก และค าสุดท้ายของที่ ๒ ดังแผนผังและตัวอย่างต่อไปนี้ 

                     แผนผังโคลงสาร บทเอก 

  ค าเสริม    ค าสร้อย 

 

 

ตัวอย่างที่ปรากฏในวรรณกรรมอีสาน เรื่องจันทะหมุด  
                                                           

      ๓๙ ใบลานท่ี ๔  หน้า ๑. 
      ๔๐ ใบลานท่ี ๖ หน้า ๑ – ๒. 
      ๔๑ ใบลานท่ี ๒๙ หน้า ๑. 
      ๔๒ ใบลานท่ี ๓๙ หน้า ๑. 



๓๓ 
 

       ข้อยเฒ่า       ทูลบาทพ้ืน ขอเพ่ิงชีวิต 

   ขอทานสุข เพ่ิงบุญจอมเจ้า    
   ค้อมว่าแล้ว ท้าวเล่าเลยไป 

   เถิงในเมือง ข่วงสามฮามน้อย๔๓ 

  ๓.๒ กลอนบทโท หมายถึงกลอนที่มีการก าหนดรูปวรรณยุกต์โทกับ ๓ ต าแหน่ง คือ ค าที่ ๓ 
ของบาทแรก และค าท่ี ๓ และ ๕ ของบาทท่ี ๒ และมีรูปวรรณยุกต์เอกก ากับ ๓ ต าแหน่ง คือ ค าที่ ๗ 
และค าที่ ๒ และ ๖ ของบาทที่ ๒ ซึ่งสามารถใช้ค าตายแทนวรรณยุกต์เอกได้ดังแผนผังและตัวอย่าง
ปรากฏในวรรณกรรมอีสาน เรื่องจันทะหมุด ต่อไปนี้ 

      แผนผังโคลงสาร บทโท   

       ค าเสริม     ค าสร้อย 

 

ตัวอย่างปรากฏในวรรณกรรมอีสาน เรื่องจันทะหมุด  

  โอนอ เขา ตีอกเอ้ิน  น าหลังบาบ่าว 
  ผู้เผ่าหน้า บาท้าวบ่เหลียว๔๔ 

เขาก็  ก็แต่งแล้ว ยอภาช์ตั้งพ่าง 
  สีแจ่มเจ้า บาท้าวพร่ าแลง 
  กินแลงแล้ว ถอยพาลาเลิก 

เขาก็  ดาแต่งห้าง ดาตั้งแต่นอน 
  ลางคนเว้า หาสาวชมชื่น 
  บางพ่องเว้า หาแก้วมิ่งเมีย 
  คับคาค้าย กายแถเถิงฮุ่ง 
  แสงพุ่งพ้น ควงฟูาฮุ่งจวน 
  ทั้งหลายพร้อม เดินกันลุกตื่น 
  น้ าส่วยหน้า ดีแล้วแต่งง่าย 
  ทั้งหลายพร้อม พางานเฮียงพ่าย 
  ดาแต่งห้าง ดาตั้งแต่งกระโดง๔๕     

                                                           

      ๔๓ ใบลานท่ี ๓๔ หน้า ๑. 
      ๔๔ ใบลานท่ี ๔๕ หน้า ๒. 
      ๔๕ ใบลานท่ี ๙๕ หน้า ๒. 



๓๔ 
 

     สรุป จากการวิเคราะห์ถึงลักษณะค าประพันธ์ประเภทโคลงสารที่ปรากฏในวรรณกรรม
เรื่องจันทะหมุด พบว่า การใช้วรรณยุกต์ไม่เป็นไปตามผังที่ก าหนดไว้ทั้งหมด จ านวนค าอาจจะมี
มากกว่าหรือน้อยกว่าแผนผังที่ก าหนดไว้ ลักษณะการแต่งค าประพันธ์ ก็ไม่เป็นไปตามแผนผังที่
ก าหนดไว้เช่นกัน ซึ่งอาจขึ้นต้นด้วยบทโทด้วยบทเอก หรือบทเอกตามด้วยบทโทก็ได้ แต่ส่วนใหญ่กวี
มักนิยมแต่งเป็นบทโทมากกว่าบทเอก และใช้บทโทติด ๆ กันหลาย ๆ บท จึงสลับด้วยบทเอกบ้างการ
เปลี่ยนตอนมักใช้บทโทเป็นหลัก โดยใช้ค าว่า “บัดนี้” “เมื่อนั้น” “แต่นั้น” เป็นต้น เป็นค าเริ่มต้นใน
การเปลี่ยนตอน เป็นเช่นนี้ตลอดไปจนจบเรื่อง 

๒.๓ จุดมุ่งหมายในการแต่งวรรณกรรมอีสานเรื่องจันทะหมุด 

  จุดมุ่งหมายในการแต่งวรรณกรรมอีสานนั้นโดยปกติหรือธรรมชาติของวรรณกรรมเน้นใน
เรื่องของความเพลิดเพลินบันเทิงใจ ซึ่งจากการค้นคว้าพบว่าวรรณกรรม อีสานในบางเรื่องยังมี
จุดประสงค์คือการมุ่งสอนประชนชนในด้านจริยธรรม ความประพฤติตลอดถึงการด าเนินชีวิตในสังคม 
ซึ่งเป็นวัตถุประสงค์เดียวกับการสอนศีลธรรมนั่นเอง แตกต่างเฉพราะในภาคอีสานนั้น กวีมีกุศโลบาย
ที่ดี ได้น าค าสอนเหล่านั้นมาร้อยกรอง เพ่ือให้กะทัดรัด สะดวกต่อการจดจ าหรือผูกเป็นเรื่องๆ
ไป วรรณกรรมอีสานเหล่านี้บ้างครั้งพระสงฆ์ก็น ามาเทศน์บ้างเพราะมีผญาภาษิตหรือบางคราวก็น าไป
อ่านในงานชุมนุมเป็นต้น 
            อย่างที่ทราบแล้วว่าวัตถุประสงค์ทั่วไปของวรรณกรรมอีสานมักแฝงภาษิตค าสอนปะปนอยู่
ในวรรณกรรมเหล่านี้จึงท าให้เกิดอยู่ในความทรงจ าของชาวอีสาน  และผู้สูงอายุเกือบทุกคนว่า
วรรณกรรมอีสานเรื่องนี้มีอะไรบ้างเพราะเป็นที่จดจ าได้ง่าย  และนอกจากนี้ในภาคอีสานหมอล า
มักจะหยิบยกเอามาล าสลับกันไปกับล าเรื่องอ่ืนๆ โดยเฉพาะเมื่อมีเหตุการณ์ของการล าเรื่องพ้ืนนานๆ 
เข้าผู้ ฟังไม่ค่อยสนใจ หมอล าก็จะเปลี่ยนเป็นล าผญาบ้าง ล าโจทย์บ้าง (หมอล ากลอนล าถาม
กัน) ลักษณะเช่นนี้ จึงท าให้ชาวอีสานมีความใกล้ชิดกับวรรณกรรมอีสานมากยิ่งขึ้นพิเศษ 

  ดังนั้น  วรรณกรรมอีสานจึงถือเป็นดังแสงประทีปที่ส่องแสงสว่างให้ชาวอีสานตลอดมา
เพราะมีคุณค่าในฐานะสื่อค าสอนในเชิงศีลธรรมที่อยู่ใกล้ตัวมนุษย์มากที่สุดอย่างเช่นอย่าท าชั่ว ให้พา
กันท าดี อย่าเบียดเบียนตนเองและผู้อ่ืนให้เดือดร้อน และยังมีลักษณะเป็นแนวทางในเชิงห้ามปราม
เอาไว้ ชาวอีสานทราบดีในค าว่า “ขะล า”หมายถึงสิ่งอันเป็นอัปมงคล ท ามาหากินไม่เจริญรุ่งเรืองหรือ
เป็นไปในลักษณะที่ไม่เหมาะสมกับเพศหรือวัยของคนนั้นผู้เฒ่าผู้แก่ก็จะสั่งห้ามเข้าไว้ว่ามันขะล านะ
อย่าท านะลูกหลานมันขวง  (คือเป็นเสนียด จัญไร ฉิบหาย) ดังนั้นจึงท าให้วรรณกรรมอีสานยังได้รับ
ความนิยมตลอดมา และด้วยอิทธิพลของวรรณกรรมอีสานนี้ท าให้ชาวบ้านได้มีโอกาศในการซึมซับ
หลักธรรมทางพระพุทธศาสนาไม่มากก็น้อยไปด้วยท าให้ชาวบ้านมีความเชื่อในค าสอนในวรรณกรรม
เหล่านี้ดังกฎหมายของบ้านเมืองเกิดขึ้น  จึงปรากฏสังคมในชนบทของอีสานนั้นอยู่กันอย่างสงบสันติ
สุข มีการแบบพึงพาช่วยเหลือเกื้อกูลกัน  มีกิจนิสัยอาสาอย่างแท้จริง และด้วยอิทธิพลในด้านค าสอน
ที่ปรากฏในเนื้อหาวรรณกรรมอีสานนี้จึงไม่ค่อยเห็นผู้ใดท าผิดจารีตประเพณีเลย เพราะเกรงจะผิดผี
บ้าง มันขะล าบ้าง มันจะขวงบ้าง ซึ่งปรากฏการอันนี้ล้วนมาจากวรรณกรรมอีสานด้วยส่วนหนึ่งและ
จารีตประเพณีส่วนหนึ่งที่สนับสนุนส่งเสริมผลักดันให้คนอีสานมีจิตน้ าใจมีน้ าอดน้ าทนต่อเพ่ือนบ้าน
และเพ่ือนร่วมประเทศเสมอมาไม่เคยท าให้คนอ่ืนเดือนร้อนก่อนเลย นอกจากนี้ในวรรณกรรมอีสานยัง



๓๕ 
 

ปรากฏในเรื่องของธรรมชาติของมนุษย์ว่ามีทั้งคนดีและเลวปะปนกันอยู่  และในเนื้อแท้โดยธรรมชาติ
ของมนุษย์เรานั้นดีบริสุทธิ์มาแต่ก าเนิดแต่สิ่งแวดล้อมท าให้มนุษย์ต้องเลวได้เพราะการหลงผิด ดังนั้น
วรรณกรรมค าสอนจึงเป็นเหมือนเชือกที่คอยชักจูงไม่ให้คนอีสานหลงเดินไปในทางที่ชั่ว ด้วยเหตุผล
เพราะวรรณกรรมอีสานส่วนใหญ่นี้จะสอนในทางจริยธรรม ข้อควรประพฤติของคนเรา และสังคมด้วย 
โดยเน้นหนักไปทางจารีต (ฮีต) ครรลองครองธรรม ที่คอยเตือนพ่ีน้องชาวอีสานไม่ให้หลงผิดเป็น
ชอบ ด้วยอ านาจของเจ้าอวิชชา ตัณหา และกิเลสเข้าครอบง า ซึ่งจะสอนทุกเพศ ทุกวัย ทุกชั้นวรรณะ
ของสังคมไม่ว่าจะเป็นผู้ปกครองบ้านเมือง ไม่เว้นแม้แต่พระสงฆ์ที่จะสอนในเรื่องจารีตฮีตครองไว้
เหมือนกับวินัยแต่จะเน้นในด้านหน้าที่ควรท าของนักบวช  ในส่วนของฆราวาสนั้นในวรรณกรรมอีสาน
ถือว่ามีมากท่ีสุด  

  ดังนั้น  ในวรรณกรรมเรื่องจันทะหมุดนอกจากจะมีจุดมุ่งหมายที่เหมือนวรรณกรรมอีสานที่
เป็นนิทานทั่ว ๆ ไปคือเพ่ือให้ความสนุกสนานบันเทิงใจแก่ผู้อ่านและผู้ฟังแล้ว ยังสอดแทรกคติธรรม
ทางพระพุทธศาสนาและแนวค าสอนท้องถิ่นเข้าด้วยเพ่ือให้ผู้อ่านผู้ฟังได้คติสอนใจและน าไปใช้เป็น
แนวปฏิบัติในการด าเนินชีวิตได้ ซึ่งมีจุดมุ่งหมายในการแต่งแบ่งได้เป็น ๒ ประการ คือ 

๑.จุดมุ่งหมายโดยตรง  ที่กวีแต่งข้ึนเพื่อเชิดชูคุณของพระพุทธเจ้า เป็นการเพ่ิมความเลื่อมใส
ศรัทธาแก่ผูอ่้าน และฟัง เป็นจุดมุ่งหมายที่กวีแสดงข้อความไว้ชัดเจนโดยบอกจุดมุ่งหมายไว้ในตอนที่
เริ่มแต่ง ดังข้อความว่า 

บัดนี้ ข้อยจักคัวลนา  ย้องพระคุณภูวนาถ 
ขอให้ อินทร์อยู่ฟูา  ชูข้อยขอดสาร แด่ท้อน 
อันหนึ่ง  ขอให้ผมเกษเกล้า ด าพากเพรียกเทา๔๖  
หมดกระบวนค า ปรารถนาทุกสิ่ง ค านางเฮย 

 นอกจากนี้ส่วนหนึ่งยังพบว่ามีจุดมุ่งหมายเพ่ือต้องการอานิสงส์จากการคัดลอกวรรณกรรม
โดยมีคติความเชื่อว่าผลจากการคัดลอกหนังสือนี้จะเป็นปัจจัยน าไปสู่พระนิพพาน ดังปรากฏในท้าย
เรื่องวรรณกรรมที่เขียนร่วมกับวันเวลาที่รจนาเสร็จ เช่น 

“...โสมเดโสม เป็นผู้รจนานิทานหนังสือท้าวจันทะหมุดไว้กับโลกทั้งหลายขอให้ได้
อานิสงส์เหมือนดังเรื่องจันทะหมุดนี้ก็ข้าเทิน นิพพานปัจไจโย โหตุ สุกขัง พะลัง..”๔๗ 

๒.จุดมุ่งหมายโดยอ้อม เป็นจุดมุ่งหมายที่กวีแสดงข้อความไว้ไม่ชัดเจน ต้องพิจารณาเนื้อหา
ของเรื่องประกอบเรื่องจันทะหมุดเป็นวรรณกรรมประเภทนิทาน ที่แต่งเป็นบทร้อยกรองกวีจึ่งมุ่งแสดง
อรรถรสของถ้อยค าเพ่ือให้ผู้อ่านผู้ฟังมีความสุขสนุกสนานเพลิดเพลิน ทั้งยังได้แทรกหลักธรรมของ
พระพุทธเจ้าไว้ด้วยเมื่อพิจารณาจากเนื้อหาของเรื่องจะพอแยกเป็นประเด็นหลัก ๆ ได้ดังนี้ 

  ๑) จุดมุ่งหมายโดยอ้อมเพ่ือสอนในเรื่องเกี่ยวกับความอดทน คืออาการที่ไม่หวั่นไหวทั้งทาง
กายและทางใจเมื่อประสบเรื่องรุนแรงจากภายนอก คืออดทนต่อเรื่องของธรรมชาติ หนาว ร้อน ฝน
ตก น้ าท่วมเป็นต้น อดทนต่อความเหนื่อยยากล าบากตรากตร าในภารกิจการงานที่จะต้องท า อดทน
                                                           

      ๔๖ ใบหลบท่ี ๑ หน้า ๒. 
      ๔๗ ใบลานท่ี ๑๑๕ หน้า ๑. 



๓๖ 
 

ต่อทุกขเวทนาความเจ็บปวดรวดร้าวที่เกิดจากอันตราย หรือแม้แต่เกิดจากโรคภัยไข้เจ็บ และอดทน
ต่อความเจ็บใจที่เกิดจากการใส่ร้าย ค าหยาบคาย ข้อกล่าวหา การต าหนินินทาจากบุคคลอ่ืน๔๘  ผู้
แต่งได้แสดงถึงความอดทนของจันทะหมุด ในตอนที่อาสาเพ่ือจะลงไปในรูเพ่ือเสาะหานางหอม ต้อง
อดทนต่อความยากล าบากเพราะอยู่ในเมืองที่ตนไม่เคยรู้จัก มองไปทางใดก็มีแต่ปุาเขาไม่มีผู้คน และ
ในตอนที่ต้องประสบความพลัดพราก กวีได้พรรณนาถึงทุกขเวทนาทางใจที่จันทะหมุดได้รับ โดยคิดว่า
ตนคงต้องตายอยู่กลางปุาเพียงล าพัง เดินร้องให้ร่ าหานางเกษไกรสรทางใดก็ไม่พบ ดังข้อความ
ดังต่อไปนี้ 

  บัดนี้  จักกล่าวเถิง จันทะหมุด 
    ท้าวค้างอยู่ ในไพรก่อนแล้ว 
  โอนอบาก็ โทเรพลัด ให้หานางแก้ว 
    บาคราญให ้ ไปมาฮ้องฮ่ า 
  ท้าวก็  เอากั้งฟูา เหลียวหน้าเบิ่งดาย 
  โอนอ  เวรใดเด  มาประจนพรากคู่  กูเด 
  กูจัก  ตายอยู่ค้าง ไพรกว้างผู้เดียว  แลนอ๔๙   
จากข้อความข้างต้นผู้แต่งพยายามชี้ให้ผู้อ่านและผู้ฟัง เห็นถึงความทุกข์ยากทั้งทางกายและทางใจ

ของจันทะหมุดแต่จันทะหมุดก็ไม่ย่อท้อต่ออุปสรรค จนสุดท้ายได้ครองราชย์และได้นางเกษไกรสสร
เป็นพระมเหสี ปกครองบ้านเมืองอย่างมีความสุข 

  ๒) จุดมุ่งหมายโดยอ้อมเพ่ือสอนในเรื่องเกี่ยวกับความกตัญญูกตเวที คือ รู้อุปการะเขาท าให้
แล้ว  และตอบแทนทางพระพุทธศาสนาถือว่าความกตัญญูกตเวทีเป็นเครื่องหมายของคนดี ผู้มีความ
กตัญญูกตเวทีเป็นบุคคลที่หาได้ยาก๕๐ ผู้แต่งได้แสดงให้เห็นความกตัญญูกตเวทีของจันทะหมุด ตอนที่
จันทะหมุดได้คลองเมืองลังกาอย่างมีความสุข ก็ไม่ลืมที่จะทดแทนบุญคุณของบุคคลที่มีอุปการะแก่ตน
ทั้งยายเฒ่าเมืองยมราช ยายเฒ่าเมืองลังกา และนายช่างทอง รวมถึงพระราชาเมืองลังกาซึ่งเป็นบิดา
ของนางเกษไกรสรดังข้อความต่อไปนี้ 

บัดนี ้ จอมหัวเจ้า มาเถิงเสวยราชย์  ดีแล้ว 
กับท้ัง นายย่าเจ้า มาพร้อมอยู่สบาย 
  สองนายเฒ่า มีคนใช้ช่วง 
เป็นแต่ บุญแจ่มเจ้า หลานน้อยเหลื่อมง า 
นายบ่ ทุกข์ยากไฮ้ จักสิ่งการใด 

                                                           

      ๔๘ พระเทพดิลก (ระแบบ ฐิตญาโณ),ธรรมปริทรรศน์ (กรุงเทพมหานคร : มหามกุฎราชวิทยาลัย ใน
พระบรมราชูปถัมภ์,๒๕๔๔), หน้า ๓. 

      ๔๙ จันทะหมุดฉบับวัดชมพู บ้านหนองหินใหญ่ ต าบลหนองหิน อ าเภอเมืองสรวง จังหวดร้อยเอด็,ใบ
ลานท่ี ๗๑ หน้า ๒. 

      ๕๐ พระธรรมปฎิก (ป.อ.ปยุตโฺต), พุทธธรรม (กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย,๒๕๔๓), หนา้ ๔๙๐. 



๓๗ 
 

  อยู่สบาย ทานอเนกนอง 
อันว่าพ่อ ช่างทองเถ้า ผู้เป็นนายช่างหล่อ วันนั้น 
ช่างก็  สุขอยู่ย้อน บุญเจ้าแต่งต่างพระยา 
ฝูงหมู ่ เสนาท้าว ทั้งหลายขุนหมื่น  ก็ด ี
เขาก็  สุขอยู่สร้าง น าท้าวชุคน 
ขุนก็  บ่เดือดฮ้อน จักสิ่งการใด 
  อยู่สบายสุข กินอยู่น าท้าว 
อันว่ากษัตริย์ ผู้บิดา  เป็นพ่อนางนั้น 
พระยาก็ สุขอยู่สร้าง เป็นเจ้าแต่งต่างพระยา 
พระยาก ็ บ่โศกฮ้อน จักสิ่งการใด 
  อยู่สบาย ทานอเนกนอง๕๑      

จากข้อความข้างต้น ผู้แต่งมุ่งที่จะแสดงให้เห็นว่าจันทะหมุด เป็นผู้มีความกตัญญูกตเวทีต่อผู้
มีอุปการะแก่ตน ไม่เพียงแต่ผู้ที่เลี้ยงดูตนเองเท่านั้น แต่ยังมีความกตัญญูรู้คุณแก่ทุกคน รวมถึงไพร่พล
โยธา จันทะหมุดก็เลี้ยงดูอย่างมีความสุขทุกคน 

  ๓) จุดมุ่งหมายโดยอ้อมเพ่ือสอนในเรื่องเกี่ยวกับความอ่อนน้อมถ่อมตน คือแสดงความยก
ย่อง เชิดชูให้ความส าคัญกับบุคคลอ่ืน ต้องมีกาย วาจา ใจ ที่แสดงออกถึงความเคารพนับถือ๕๒ ผู้แต่ง
ได้แสดงให้เห็นถึงความเป็นผู้อ่อนน้อมถ่อมตนของจันทะหมุด ไม่ถือว่าจะพบปะผู้ใด จันทะหมุดก็ยก
มือไหว้ จนท าให้จันทะหมุดเป็นที่รักที่ชอบใจของบุคคลอ่ืน ดังเช่นในตอนที่จันทะหมุดไปหาช่างทอง
เพ่ือให้หลอมหล่อตัวและในตอนที่ เข้าเฝูาพระยาปากย า ดังข้อความต่อไปนี้ 

บัดนี้จักกล่าวเถิง ท้าวก าพร้า เฮียกชื่อจันทะหมุด ก่อนแล้ว 
 บาก ็  เดินไปหา ช่างค าเลยพ้อ 
 ท้าวก็  วอยวอยขึ้น เมือเฮือนช่างหล่อ 
 บาก ็  นบนอบไหว้ ลูลเจ้าข่างค า 
 เมื่อนั้น  ช่างหล่อเบ้า เห็นบานงถ่าว 
 หมอก ็  ทักกล่าวต้าน ถามท้าวชื่นชม๕๓   
 เมื่อนั้นท้าวก็ ปากจ้อยจ้อย อ้อยอิ่นออยพระยา 
 เป็นที่  ค าลือชา  อ่อนหวานมัทธุช้อย 
 เมื่อนั้น  พระยาปากอย า มีใจชมชื่น 
   ใจอ่อนน้อม น าท้าวสั่งสอน๕๔     

                                                           

      ๕๑ จันทะหมุดฉบับวัดชมพู บ้านหนองหินใหญ่ ต าบลหนองหิน อ าเภอเมืองสรวง จังหวัดร้อยเอด็,  ใบ
ลานท่ี ๑๐๖ หน้า ใบลาน ๑๑๔ หน้า ๑. 

      ๕๒ พระเทพดิลก (ระบบ ฐิตญษโณ),  ธรรมปริทรรศน์, หน้า ๙๖. 
      ๕๓ จันทะหมุดฉบับวัดชมพู ใบลานท่ี  ๒๔ หน้า ๒./ลานท่ี ๖๔ หนา้ ๑. 
      ๕๔ ใบลานท่ี ๙๐/๒/๔. 



๓๘ 
 

จากข้อความข้างต้น ผู้แต่งมีจุดมุ่งให้เห็นว่า จันทะหมุด เป็นผู้มีความอ่อนน้อมถ่อมตน ทั้ง
ทางกาย วาจา และใจ จนเป็นที่รักของผู้อ่ืน ท าให้ผู้ที่ตนไปขอความช่วยเหลือยอมช่วยเหลือโดยง่ าย
ดาย และเต็มใจ เพราะความอ่อนน้อมถ่อมตน 

   ๔) จุดมุ่งหมายโดยอ้อมเพ่ือสอนการไม่ดูหมิ่นบุคคลที่ด้อยกว่าตน คือการไม่ดูหมิ่นบุคคลที่
ด้วยกว่าหรืออ่อนแอกว่าตน ในตอนนี้ผู้แต่งได้สอดแทรกค าสอน ซึ่งสันนิษฐานได้ว่าเป็นจุดหมายหลัก
ของเรื่อง คือตัวเอกของเรื่องเป็นคนก าพร้าต่ าต้อย แต่อาศัยความมานะพยายามและบุญญาธิการ จน
ได้เป็นกษัตริย์ปกครองบ้านเมือง ดังข้อความต่อไปนี้ 

อ้ายก าพร้า ยังได้นั่งเสวย จ้าเฮย 
เห็นว่า  มีสุขแล้ว อย่าทงแถมตื่ม  หลานเนอ 
เห็นว่า  ทุกข์ขมอดไฮ้ อย่าได้ข่มเหง  เพ่ินเนอ 
ลางเทื่อ  มีสุขแล้ว ลงพลอยภาคต่ า  ก็มี 
ลางเทื่อ  ทุกข์ขมอดไฮ้ มันได้มั่งมี  เจ้าเฮย 
ลางเทื่อ  สูงปานฟูา ลงพลอยเป็นต่ า  ก็มี 
ลางเทื่อ  ต่ าอ้อปูอ มันปิ้นต่าวสูง  เฮาเอย๕๕ 

                 
จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า แม้จะก าเนิดมาต่ าต้อยเป็นคนก าพร้า ทุกข์ยากไร้ ก็

สามารถที่จะมียศถาบรรดาศักดิ์ที่สูงส่งได้ บางคนมีความสุขร่ ารวยเงินทอง มีฐานะสูงส่ง ก็อาจจะ
ตกต่ าได้เช่นกัน เพราะฉะนั้น เห็นคนที่ทุกข์ยากไร้ ก็อย่าได้ข่มเหง 

ดังนั้นจึงสรุปได้ว่าจุดมุ่งหมายในการแต่งวรรณกรรมเรื่องจันทะหมุดนอกจากเพ่ือความ
บันเทิงแล้วยังเพ่ือมุ่งสอนในเรื่องของคติธรรมการด าเนินชีวิตอาทิเช่นเรื่อง ความอดทนต่อความ
ยากล าบาก ความกตัญญูกตเวทีต่อผู้มีอุปการะ ความอ่อนน้อมถ่อมตน การไม่ดูหมิ่นบุคคลที่ด้วยกว่า
หรืออ่อนแอกว่าตนนั่นเอง 

๒.๔ เนื้อหาโดยย่อวรรณกรรมอีสานเรื่องจันทะหมุด 
          มีเมืองหนึ่งชื่อเมืองยมราช ครั้งหนึ่งชาวเมืองเข้าไปหาของปุาโดยพาสุนัขไปด้วย  สุนัขได้พบ
จอมปลวกขนาดใหญ่จึงให้เท้าขุดจนเป็นโพรง วันรุ่งขึ้นมีกลิ่นหอมออกมาจากโพรงนั้น ท าให้ทุกคน
อยากรูว้่ากลิ่นหอมเกิดขึ้นเพราะเหตุใด รวมถึงพระยายมราชพระราชาแห่งเมืองนั้นด้วยพระองค์จึงให้
ชาวเมืองหาที่มาของกลิ่นนั้น แต่ก็ไม่มีใครหาพบ จึงประกาศหาคนที่จะอาสาลงไปในนั้นเพ่ือจะดูว่ามี
อะไรอยู่ข้างใน แต่ก็ไม่มีใครกล้าอาสาลงไป พระราชาจึงให้ราชบุรุษเรียกโหราจารย์มาเพ่ือท านายว่า 
ในโพรงนั้นมีอะไร และใครเป็นผู้มีบุญญาธิการที่จะลงไปในโพรงนั้นได้ เมื่อโหราจารย์ตรวจดูฤกษ์ยาม
แล้ว ก็ทูลว่ามีเมือง ๆ หนึ่งอยู่ภายใต้แผ่นดินนี้ กลิ่นหอมนี้มาจากพระกายของธิดาพระราชเมืองนั้น ผู้
ที่จะลงไปเพ่ือจะพานางขึ้นมาได้ก็คือชายก าพร้า ซึ่งอาศัยอยู่กับย่าจ าสวนของพระองค์ พระราชา
อยากได้นางหอมนั้นยิ่งนักจึงรีบให้ราชบุรุษรีบไปน าตัวของชายก าพร้ามาโดยเร็ว 

                                                           

      ๕๕ ใบลานท่ี ๑๐๖ หน้า ๒. /ใบลานท่ี ๑๐๗ หน้า ๑. 



๓๙ 
 

          ในขณะนั้นมีชายก าพร้าคนหนึ่งชื่อ จันทะหมุด อาศัยอยู่กับย่าเฒ่าเพียงล าพังสองคน เมื่อราช
บุรุษมาแจ้งพระประสงค์ของพระราชา จึงไปเฝูาพระราชา และรับอาสาจะลงไป โดยให้พระราชาท าอู่
แก้ว และท าโซ่ทองแทนเชือกเพ่ือหย่อนตนลงไปในโพรงนั้น 
          เมื่อเตรียมการเสร็จแล้ว จากนั้นจันทะหมุดก็นั่งในอู่แก้ว พวกทหารจึงหย่อนลงไปตามโพรง
นั้น  ใช้เวลาถึงเจ็ดวันเจ็ดคืนจึงไปถึงเมืองแห่งหนึ่งชื่อว่า เมืองลังกาก็ได้พบกับย่าเฒ่าคนหนึ่งและได้
บอกกับย่าเฒ่าว่าตนมาเพ่ือแสวงหาที่มาของกลิ่นหอม และจะน าไปถวายพระราชา ย่าเฒ่าจึงบอกแก่
จันทะหมุดว่า กลิ่นหอมนั้นมาจากพระกายของราชธิดาเมืองนี้ชื่อว่านางเกษไกรสร รูปโฉมพระ
นางงามยิ่งกว่านางใดในเมืองนี้พระกายของพระนางหอมไปทั่วทั้งเมืองจันทะหมุดปรารถนาที่จะพบ
นางเมื่อย่าเฒ่าพิจารณา รูปโฉมของจันทะหมุดแล้วเห็นว่าไม่เหมาะสมกับพระราชธิดา จึงแนะน าให้ไป
หาช่างทอง  ซึ่งมีความสามารถในการหล่อคนให้มีรูปลักษณ์หล่อเหลาและมีผิวพรรณงดงามดั่งทองได้
จันทะหมุดจึงไปหาช่างทองค าตามค าแนะน าของย่าเฒ่า ช่างทองได้ท าตามค าขอของจันทะหมุดได้ท า
การหล่อตัวท้าวจันทะหมุดถึงสองครั้ง 
          ด้วยบุญญาธิการของจันทะหมุด แทนที่ร่างจะไหม้เป็นผุยผง กลับมีรูปโฉมงดงามดั่งพระ
อินทร์  เมื่อจันทะหมุดมีรูปโฉมงดงามแล้วได้กลับมาหาย่าเฒ่าและขอให้ย่าเฒ่าไปขอพระราชธิดา
ให้แก่ตน  ย่าเฒ่าจึงไปขอให้ตามความประสงค์ของจันทะหมุด แต่พระราชาก็ยังไม่ยอมยกให้ 
          ขณะนั้นมีกษัตริย์จากสามพระนครยกพลนับล้านคนมาเพ่ือจะรบกับเมืองลังกาพระราชาส่ง
ทหารออกไปรบหลายครั้งแต่ก็พ่ายแพ้ย่อยยับกลับมาทุกครั้ง จันทะหมุดจึงเสนอตัวออกรบ โดยขอ
ทหารติดตามไปเพียงสามร้อยคน ด้วยบุญบารมีและอิทธิฤทธิ์ของดาบวิเศษซึ่งได้รับมาจากพระอินทร์
ตอนที่ท าการหล่อตัว จันทะหมุดสามารถรบชนะกษัตริย์จากสามนคร โดยไม่เสียไพร่พลแม้เพียงคน
เดียว ได้น าเอาข้าวของช้างม้าไปถวายพระราชาเมืองลังกาเป็นจ านวนมาก พระราชาจึงได้
พระราชทานนางเกษไกรสรพระธิดาของพระองค์ให้อภิเษกสมรสแก่จันทะหมุด พร้อมทั้งมอบเมือง
ไพร่พลช้างม้าให้ท้าวจันทะหมุดปกครอง 
          ต่อมาจันทะหมุดระลึกถึงย่าเฒ่าทีอยู่เมืองยมราชและสัญญาที่ให้ไว้กับพระราชาเมืองยมราช
ว่า อีกเจ็ดปีจะกลับคืนมา จึงทูลลาเจ้าเมืองลังกาเพ่ือขึ้นมาเยี่ยมเมืองยมราชพร้อมกับนางเกษไกรสร  
โดยมอบดาบวิเศษไว้แก่พระราชาเมืองลังกาเพ่ือเอาไว้ปกปูองบ้านเมือง 
          เมื่อจันทะหมุดพร้อมนางเกษไกรสรเดินทางมาที่ อู่แก้วแล้วก็ขึ้นไปนั่งบนอู่แก้ว ทั้งสอง
พระองค ์ในขณะนั้นเทวดาเห็นว่าพระยายมราชมีอกุศลจิตคิดจะฆ่าท้าวจันทะหมุด ขณะนี้จันทะหมุด
ไม่มีของวิเศษอันใด ติดตัวเลย ถ้าท้าวจันทะหมุดขึ้นไปตอนนี้ จ าต้องถูกพระยายมราชฆ่าตายเป็นแน่ 
จึงดลบันดาลให้ผ้าสไบของนางเกษไกรสรผืนหนึ่งตกลง จันทะหมุดเห็น ดังนั้นจึงรีบลงไปเพ่ือจะเก็บ 
ขณะเดียวกันนั้นคนที่อยู่ข้างบนเห็นสายทองกระตุก จึงดึงเอานางเกษไกรสรขึ้นมาเพียงคนเดียว แล้ว
น ามาถวายพระราชา ส่วนจันทะหมุดก็เดินทางต่อไปเพื่อจะหาทางขึ้น ได้เร่ร่อนหาทางกลับมายังเมือง
ยมราช ได้พบหมูตัวหนึ่งอาสาจะพาออกจากปุาแต่หมูกลับพาเข้าไปในปุาลึกยิ่งขึ้นแล้วทิ้งจันทะหมุด
ให้หลงอยู่ในปุานั้นเพียงล าพัง  ด้วยบุญบารมีของจันทะหมุด พระอินทร์จึงแปลงกายลงมาเป็นนกจอก
ฟูาพร้อมเรียกพวกพ้องนกอีกหนึ่งร้อยตัวมากางปีกผสานกันให้จันทะหมุดขึ้นขี่พาออกจากปุานั้น วัน
หนึ่ง ขณะที่จันทะหมุดขึ้นต้นมะเดื่อ ได้มีหมตัูวหนึ่งคาบแก้ววิเศษเดินบนน้ ามา จันทะหมุดเห็นว่าเป็น
แก้ววิเศษเพราะท าให้หมูเดินบนน้ าได้จึงโยนมะเดื่อให้กินห่างออกไปเรื่อย ๆ แล้วจึงรีบมาขโมยเอา
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แก้วไป ท าให้จันทะหมุดสามารถเดินบนน้ าได้  เมื่อเดินต่อไปได้พบเมือง ๆหนึ่งผู้คนในเมืองเห็นรูปโฉม
อันงดงามของท้าวจันทะหมุดจึงเลื่องลือกันทั้งเมือง พระราชาทราบความจึงให้ท้าวจันทะหมุดเข้าเฝูา 
เมื่อได้พบก็ทรงมีพระทัยชื่นชมและอนุญาตให้ขอสิ่งของสิ่งหนึ่งได้จากพระองค์ ราชบุรุษได้ยกสิ่งของ
มาให้จันทะหมุดเลือก จันทะหมุดเห็นแก้วดวงหนึ่งซึ่งมีลักษณะเหมือนแก้วที่ตนมีอยู่จึงทูลขอจาก
พระราชา พระราชาก็ทรงประทานให้ ซึ่งก็คือแก้วดวงแม่ของแก้วที่จันทะหมุดได้มาจากหมูตัวนั้น 
          เมื่อเดินต่อไปพบชายคนหนึ่ง ถือน้ าเต้าเหาะมาจึงเอาแก้วดวงลูกแลกกับน้ าเต้าของชายคน
นั้น เมื่อได้น้ าเต้าแล้วก็เดินต่อไป ส่วนแก้วลูกเม่ือคิดถึงแก้วแม่ ได้เหาะกลับมาอยู่กับจันทะหมุดดังเดิม 
จันทะหมุดจึงสามารถเหาะเหินเดินอากาศได้ด้วยอานุภาพของน้ าเต้านั้น 
          เมื่อเดินต่อไปกไ็ด้พบกับคนถือขดหนังสามขดเดินมาจึงถามว่า ขดหนังที่ท่านคาดเอวมานี้เป็น
ของวิเศษหรือว่าของกิน ชายผู้ถือหนังสามขดจึงกล่าวว่าขดหนังนี้เป็นของวิเศษ สามารถใช้ให้ไปท า
อะไรก็ได้ ท้าวจันทะหมุดจึงขอแลกกับแก้วเหมือนครั้งก่อน แก้วก็กลับมาเช่นเดียวกัน จันทะหมุดจึงใช้
ให้ขดหนังนั้นไปท าอะไรก็ได้ตามใจปรารถนา 
          เมื่อเดินต่อไปได้พบเมืองแห่งหนึ่ง พระราชาของเมืองนี้ เป็นผู้มีมนต์ คือมีพระโอษฐ์ศักดิ์สิทธิ์ 
เมื่อทราบข่าวว่าจันทะหมุดเดินทางมายังเมืองของพระองค์ ก็ทรงให้เข้าเฝูาจันทะหมุดจึงขอเรียนมนต์
จากพระองค์จนส าเร็จจนมีมนต์ปากศักดิ์สิทธิ์ 
          ดังนั้นจันทะหมุดจึงมีของวิเศษ ๔ อย่าง คือ แก้ววิเศษ (ดวงแม่และดวงลูก) น้ าเต้า ขดหนัง 
และมนต์ปากศักดิ์สิทธิ์ เมื่อเดินต่อไปถึงชายทะเลได้พบเรือส าเภาของพ่อค้า จึงได้อาศัยส าเภาของ
พ่อค้าเดินทางไปจนถึงเขตแดนเมืองยมราชและได้ไปอยู่กับย่าเฒ่าของตน 
          ฝุายพระราชาเมืองยมราช นับตั้งแต่ได้นางเกษไกรสรมา พระองค์ก็ไม่สามารถเข้าใกล้นางได้  
เนื่องจากเมื่อเข้าใกล้นางพระกายของนางจะร้อนดังไฟ พระองค์จึงหาวิธีต่าง ๆ นานา เพ่ือจะได้พระ
นางเป็นมเหสี แต่ก็ไม่ส าเร็จ เมื่อพระนางทราบว่าจันทะหมุดได้เดินทางมาถึงแล้วและพักอยู่กับย่าเฒ่า 
จึงหนีออกไปอยู่กับท้าวจันทะหมุด 
          เมื่อพระราชาทราบดังนั้นจึงส่งคนมารับนางคืนไปแต่จันทะหมุดไม่ให้ พระราชาจึงส่งกองทัพ
มาชิงเอานางไป กองทัพก็พ่ายแพ้กลับไปหลายครั้งเพราะของวิเศษเหล่านั้น พระราชาจึงยกกองทัพ
ช้าง ม้าพร้อมกับไพร่พลเป็นจ านวนมากมาเอง แต่ก็พ่ายแพ้ต่อจันทะหมุดอีก พระราชาหมดปัญญาที่
จะต่อสู้ จึงยกเมืองพร้อมกับนางสนมก านัลให้จันทะหมุดครอง จันทะหมุดปกครองเมืองด้วยธรรม 
ประชาชนเมืองยมราชอยู่เป็นสุขตลอดมา 
          ต่อมานางเกษไกรสรคิดถึงเมืองลังกาจึงทูลจันทะหมุด ท้าวจันทะหมุดจึงยกเมืองยมราชคืน
ให้แก่พญายมราช และสั่งสอนให้พระองค์ปกครองประชาชนด้วยทศพิธราชธรรม ส่วนพระองค์ได้
เมืองลังกาและได้ปกครองไพร่ฟูาประชาชนด้วยทศพิธราชธรรมร่วมกับนางเกษไกรสร 

  
 


